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Technical Data

Voltage/Frequency: 240V/50Hz

Power: 3700W

Hotplates: 2

Oven Capacity: 45L

1 2 3 4 5

Dati tecnici

Tensione / Frequenza: 240V/50Hz

Energia: 3700W

Piatti caldi: 2

Capacità del forno: 45L

Технички податоци

Напон / фреквенција: 240V/50Hz

Моќност: 3700W

Плочи: 2

Капацитет на рерната: 45L

Tehnički podaci

Napon / Frekvencija: 240V/50Hz

Vlast: 3700W

ploče za kuhanje: 2

Kapacitet pećnice: 45L

Τεχνικά Χαρακτηριστικά

Τάση/Συχνότητα: 240V/50Hz

Ισχύς: 3700W

Αριθμός Εστιών: 2

Χωρητικότητα Θαλάμου: 45L

données techniques

Tension / fréquence: 240V/50Hz

Puissance: 3700W

Assiettes chaudes: 2

Capacité du four: 45L

Технички подаци

Напон / фреквенција: 240V/50Hz

Снага: 3700W

Рингле: 2

Капацитет рерне: 45L

Tehnični podatki

Napetost / frekvenca: 240V/50Hz

Moč: 3700W

Grelne plošče: 2

Zmogljivost pečice: 45L

Технически данни

Напрежение / Честота: 240V/50Hz

Мощност: 3700W

Електропечки: 2

Капацитет на фурната: 45L

Të dhënat teknike

Voltage / Frekuenca: 240V/50Hz

fuqia: 3700W

Pllaka: 2

Kapaciteti i furrës: 45L
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Safety Instructions 

Warning: Read this instruction manual carefully before using this appliance. Keep the instruction manual it in a safe place for future reference.

Read carefully this manual  
Ensure that you know how the appliance functions and how to operate it.  
Maintain the appliance in accordance with the instructions to ensure that it functions properly. Keep this manual with the appliance. If the appliance is to be 
used by a third party, this instruction manual must be supplied with it.  
The safety instructions do not by themselves eliminate any danger completely and proper accident prevention measures must always be used.  
No liability can be accepted for any damage caused by non-compliance with these instructions or any other improper use or mishandling. 

Intended Use 
This appliance is intended to be used in household and similar applications.
This appliance is not suitable for commercial or industrial use. Do not use this appliance for anything other than its intended use. 
Confirm all parts before disposing of carton. Safely dispose of all plastic bags and other packaging components, as they may be potentially dangerous to 
children. 

General and Electrical Safety Instructions
Do not use this appliance for any use other than its intended purpose.
When using electric appliances always observe safety regulations where applicable to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury. Always check 
that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.  unplug the appliance when not in use. 

Supply Cord and Plug 
Always unplug from mains supply when not in use. Do not abuse or damage the power cord. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or Its service agent or a similarity qualified person in order to avoid a hazard. Do not let the supply cord to touch hot surfaces. 

Children and Infirm Persons 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must be 
supervised to ensure they do not play with the appliance, do not allow children to use the blender without supervision. 

Water 
Do not immerse appliance in water. Do not immerse any part of this appliance or supply cord in water. Do not use with wet hands or use in damp situations.

Earth Safety 
This appliance must be earthed. Only connect to a suitably earthed 240V 50Hz supply socket. 

Installation safety
• For household indoor use only, do not use outdoors. Do not use directly below a socket outlet.
• This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote  control system.
• Do not leave any appliance unattended when in use.
• Do not let the supply cord hang over the edge of any table or bench as young children may pull on the cord creating a risk of electric shock, burns, scalding, 
personal injury or damage.
• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or In a heated oven or In a microwave oven. 

Warning! Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot oil or other hot liquids. Do not cover any part of the appliance with metal 
foil. Do not store Items In or on the appliance. Do place cardboard, plastic, paper or similar in the oven.
• Do not use the appliance for any other than its intended purpose.

Using the Device for a first time
When first used there may be a small amount of smoke or vapours, this is normal. The heating elements are coated with a protected coating during transit to 
protect them from possible corrosion. Plug the appliance in, select Bake option and run for a 15 minute period without food.

When the oven has been damaged or dropped 
Always inspect your appliance before use. Check parts are correctly attached. Do not use this appliance if it has been damaged, dropped, left outdoors or 
dropped in water. Return it to an authorised service dealer for examination and repair. 

Fire and Burns risk 
Always place the appliance on a heat resistant surface. Always allow a gap around the appliance and do not cover the appliance.  
Warning! The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating. Do not touch hot surfaces. 
Caution: Hot surface. The surfaces are liable to get hot during use. 
Warning! Hot steam may be ejected when opening the door! 

A. Coil Element (1000W) 
B. Coil Element (700W) 
C. Temperature Control Knob 
D. Function Control Knob
E. Timer Control Knob 

G. Indicator Lamp
L. Baking and Crumb Tray 
J. Baking/Crumb Tray Handle
K. Wire Rack

Description of Main parts and features



EN

WWW.BORMANNTOOLS.COM4

Operating instructions
Before First Use 
• Read all of the instruction included in this manual.
• Make sure that the oven is unplugged and the Timer control is in the OFF position.
• Wash all the accessories in hot, soapy water or in the dishwasher.
• Thoroughly dry all accessories and re-assemble in oven, plug oven into outlet and you are ready to use your new toaster oven.
• After re-assembling your oven, we recommend that you run it at the highest temperature (250⁰C) on the toast function for approximately 15 minutes to 
eliminate any packing residue that may remain after shipping. This will also remove all traces of odour initially present.
Please Note: When first used there may be a small amount of smoke or vapours, this is normal. The heating elements are coated with a protected coating 
during transit to protect them from possible corrosion. 

Main Operating instructions
1. Place the Baking/Crumb Tray on the lowest support guide.
2. Place the wire rack on the unit support guide at the height required (if it needs to be at the lowest setting, place on top of the baking tray and slide both In 
together).
3. Place food on the wire rack.
4. Brush food with sauces or oil, as desired.
5. Food should be placed as close as possible to the top heating element without touching it.
6. Turn timer knob to the required operation time.
7. Turn food over midway through the required cooking time.
8. When cooking is complete, turn the time control to OFF.
Warning: To avoid risk of injury or burns, do not touch hot surfaces when oven is in use, always use oven gloves. 
Caution: Always use extreme care when removing bake tray, wire rack or any hot container from a hot oven. Always use the rack handle, or an oven mitt 
when removing hot Items from the oven. 

Using Your Electric Oven 
Please familiarize yourself with the following oven functions and accessories prior to first use:
• Temperature Control: Choose the desired temperature from 100⁰C to 250⁰C for bilking, grilling or toasting.
• Timer Control: When operating the timer control, turn knob to the right (clockwise) to the cooking time required. The timer bell will ring at the end of the 
programmed time and will tum the power off. Please note check cooking progress regularly and adjust for more or less time as required during the cooking 
process.
• Oven Function Control: The options for oven operation are; Off, Upper Element, Lower Element and Both Elements
• Hot plate Function Control: The options for Hot plate operation are; Off, Small Hot plate, Large Hot plate and Both Hot plates.
Note: There is no temperature control for the Hot plates; they operate in either “ON” or “OFF” state.
• Power Indicator Lamp: Lamp will illuminate when the Timer control is turned on and the Oven control is turned on.
• Hot Plate Indicator Lamp: Lamp will Illuminate when the Timer control is turned on and Hot plate control is turned on (Power indicator light will turn off).
• Baking And Crumb Tray: For use in Grilling and roasting meat, poultry, fish and various food. NOTE: Should also be used when using the rotisserie fork to 
catch the drips.
• Tray Handle: Allows you to pick up the wire rad<, and bilking tray when they are hot.

How To Use Your Hot Plate 
Note: Hot plates cannot be used at the same time as the oven. 

Hot Plate (1000W) 
a) Place food to be cooked In a pot or pan and place on the large hot plate. 
b) Turn the hot plate control knob to function (1).
c) Turn the Timer control to the required time.
d) When cooking is over, tum the selector to OFF and Timer control to the OFF position.

Hot Plate (700W) 
a) Place food to be cooked in a pot or pan and place on the small hot plate.
b) Turn the hot plate control knob to function (2).
c) Turn the Timer control to the required time.
d) When cooking Is over, turn the selector to “OFF” and Timer control to the “OFF” position.

How To Bake
a) Place the removable rack into the desired position.
b) Insert the baking tray and close the oven door.
c) Select the required temperature with the temperature control
d) Turn the oven control to the bottom element function (3).
e) Turn the timer control to the desired cooking time.
f) When finished baking, turn the Oven control and timer control to the OFF position.

How To Grill/Broil 
a) Place the removable rack into the desired position. 
b) Insert the baking tray and close the oven door.
c) Keep the glass door partially open.
d) Select the required temperature with the temperature control
e) Turn the Oven control to The Top element function (4).
f) Turn the timer control to the desired cooking time.
g) When finished baking, tum the Oven control and timer control to the “OFF” position.
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How To Toast
a) Place the removable rack into the desired position.
b) Insert the baking tray.
c) Place food to be cooked onto the wire rack.
d) Turn the function control knob to Top and Bottom Element function (5).
e) Select the required temperature with the temperature control. 
f) Turn the timer control to the desired cooking time.
g) Turn the timer control knob to OFF.
h) When finished baking, turn the Oven control and timer control to the OFF position. 
Note: Wire Rack should be positioned in the middle of the oven with the indentations pointing down. 
Caution: When sliding trays out of oven, always support the rack. Do not let go until you are sure the rack is hold securely. 

Maintenance and storing
Warning: Be sure to unplug the oven and allow it to cool before cleaning,  
Regular maintenance of your appliance will keep it safe and in proper operational order. 

Before Cleaning 
Warning: Be sure to unplug the oven and allow to cool before cleaning. 
When not in use or before cleaning, always disconnect the appliance from the mains supply. 

Cleaning
• If required wipe the oven walls with a damp cloth, sponge or nylon cloth, with mild detergent.
• Do not use steel wool scouring pads, abrasive cleaners or scrape the walls with metal utensils.
• Regularly clean the outside of the appliance with a soft damp cloth and dry it with a dry towel. Do not Immerse In water. Do not use harsh solvents to clean 
the surface.
• Disassemble the used accessories and parts; clean them in dishwasher or in warm water with some washing-up liquid.
• After cleaning, let them dry by air, and then store them properly for future use.

Storing
When not in use store your appliance and all its accessories and instruction manual in a safe and dry place. 

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes 
significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may 
also concern other models of the manufacturer’s product line with similar features and may not be included in the product you just acquired.
* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is 
used in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes. 
* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and 
special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.
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Οδηγίες Ασφαλούς Χρήσης 
Προσοχή! Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης προσεκτικά και φυλάξτε το σε ένα ασφαλές σημείο για μελλοντική αναφορά.

Διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες 
Βεβαιωθείτε ότι γνωρίζετε πώς λειτουργεί η συσκευή και πώς να τη χειρίζεστε.
Διατηρήστε τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγίες για να βεβαιωθείτε ότι λειτουργεί σωστά. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο μαζί με τη συσκευή. Εάν η συσκευή 
πρόκειται να χρησιμοποιηθεί από τρίτους, αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών πρέπει να παραδοθεί μαζί με την συσκευή.
Οι οδηγίες ασφαλείας δεν μπορούν να καλύψουν όλες τις πιθανότητες κίνδυνων που μπορεί να προκύψουν κατά την διάρκεια της χρήσης της συσκευής για 
αυτό θα πρέπει πάντα να τηρούνται τα κατάλληλα μέτρα πρόληψης ατυχημάτων.
Δεν μπορεί να γίνει αποδεκτή καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν από τη μη συμμόρφωση με αυτές τις οδηγίες ή οποιαδήποτε άλλη 
ακατάλληλη χρήση ή κακή μεταχείριση.

Προβλεπόμενη Χρήση
Η συσκευή αυτή είναι σχεδιασμένη για οικιακή χρήση.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για οτιδήποτε άλλο εκτός από την προβλεπόμενη χρήση της.
Ελέγξτε την αρχική συσκευασία για να βεβαιωθείτε ότι έχετε παραλάβει όλα τα εξαρτήματα . Αφαιρέστε και απορρίψτε όλα τα πλαστικά υλικά 
συσκευασίας, καθώς ενδέχεται να είναι επικίνδυνα για τα παιδιά.
Γενικές Οδηγίες Ασφαλείας / Χρήσης των Ηλεκτρικών Συσκευών
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για οποιαδήποτε άλλη χρήση εκτός από την προβλεπόμενη.
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, τηρείτε πάντοτε τους κανονισμούς ασφαλείας, κατά περίπτωση, για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού. Ελέγχετε πάντοτε εάν τα χαρακτηριστικά του ηλεκτρικού ρεύματος αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στην 
πινακίδα τεχνικών συσκευών της συσκευής. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.

Καλώδιο και βύσμα τροφοδοσίας
Πάντα αποσυνδέετε την συσκευή από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείτε. Διατηρήστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε καλή κατάσταση. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας έχει υποστεί βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί από έναν εξειδικευμένο και εξουσιοδοτημένο τεχνικό με σκοπό την αποφυγή κινδύνου. Μην 
αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να έρχεται σε επαφή με θερμές επιφάνειες.

Καταλληλότητα Χρήστη
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν επιτηρούνται ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους. Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται για να βεβαιωθείτε ότι δεν παίζουν με τη συσκευή, μην επιτρέπετε στα παιδιά να χρησιμοποιούν την 
συσκευή χωρίς επίβλεψη.

Νερό και άλλα υγρά
Μη βυθίζετε τη συσκευή στο νερό. Μη βυθίζετε κανένα μέρος της συσκευής ή του καλωδίου τροφοδοσίας στο νερό. Μη χρησιμοποιείτε με βρεγμένα χέρια 
ή χρησιμοποιείτε υπό συνθήκες με αυξημένη υγρασία.

Γείωση
Αυτή η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη. Συνδέστε μόνο σε μια κατάλληλα γειωμένη πρίζα τροφοδοσίας 240V 50Hz.

Περιβάλλον Χρήσης
• Η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση μόνο σε εσωτερικούς χώρους, μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. Μην τοποθετείτε την 
συσκευή απευθείας κάτω από την πρίζα.
• Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για λειτουργία μέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού συστήματος τηλεχειρισμού.
• Μην αφήνετε την συσκευή χωρίς επιτήρηση κατά τη διάρκεια λειτουργίας της.
• Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρέμεται πάνω από την άκρη των τραπεζιών ή των πάγκων κουζίνας, καθώς τα μικρά παιδιά ενδέχεται να 
τραβήξουν το καλώδιο δημιουργώντας κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, εγκαυμάτων,και άλλων ειδών τραυματισμού ή βλάβης.
• Μην τοποθετείτε πάνω ή κοντά σε εστίες, φούρνους ή φούρνους μικροκυμάτων.

Προσοχή! Κατά τη μετακίνηση μιας συσκευής που περιέχει καυτό λάδι ή άλλα καυτά υγρά, πρέπει να δίδεται εξαιρετική προσοχή. Μην καλύπτετε κανένα 
τμήμα της συσκευής με αλουμινόχαρτο. Μην αποθηκεύετε αντικείμενα μέσα ή πάνω στη συσκευή. Μην τοποθετείτε εύφλεκτα υλικά όπως είναι το χαρτόνι, 
το πλαστικό, το χαρτί κτλ.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για κανέναν άλλο σκοπό εκτός από τον προορισμό της.

Χρησιμοποιώντας τη συσκευή για πρώτη φορά
Όταν η συσκευή τίθεται σε λειτουργία για πρώτη φορά μπορεί παράξει μια μικρή ποσότητα καπνού ή ατμού, αυτό αποτελεί μέρος της αρχικής λειτουργίας. 
Τα στοιχεία θέρμανσης είναι επικαλυμμένα με μια προστατευτική επικάλυψη κατά τη διάρκεια της μεταφορά έτσι ώστε να προστατευθούν από τα 
χτυπήματα. Συνδέστε τη συσκευή, επιλέξτε την λειτουργία ψησίματος (Bake) και αφήστε την σε λειτουργία για 15 λεπτά χωρίς φαγητό.

Έλεγχος λειτουργικής κατάστασης
Να ελέγχετε πάντα τη συσκευή σας πριν τη χρήση. Ελέγξτε ότι τα εξαρτήματα έχουν συνδεθεί σωστά. Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε περίπτωση 
που έχει υποστεί κάποια βλάβη, σε περίπτωση πτώσης, αν έχει παραμείνει σε εξωτερικό χώρο για μεγάλο χρονικό διάστημα ή έχει βραχεί. Επιστρέψτε το 
σε ένα εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο για έλεγχο και επισκευή.

Κίνδυνος πυρκαγιάς και εγκαυμάτων
Τοποθετείτε πάντοτε τη συσκευή πάνω σε ανθεκτικές στη θερμότητα επιφάνειες. Αφήστε επαρκή απόσταση μεταξύ της συσκευής και των γύρω επιφανειών 
και ποτέ μην την καλύπτετε. 

Προσοχή! Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών ενδέχεται να είναι υψηλή κατά την διάρκεια λειτουργίας της. Μην αγγίζετε τις θερμές επιφάνειες.
Προσοχή κίνδυνος: Ζεστή επιφάνεια. Οι επιφάνειες είναι πιθανό να αποκτήσουν υψηλή θερμοκρασία κατά τη χρήση.
Προσοχή! Κατά το άνοιγμα της πόρτας μπορεί να εξαχθεί θερμός ατμός!
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Περιγραφή βασικών τμημάτων και εξαρτημάτων

Οδηγίες λειτουργίας
Πριν από την πρώτη χρήση
• Διαβάστε όλες τις οδηγίες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο.
• Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι αποσυνδεδεμένος και ότι ο επιλογέας του χρονοδιακόπτη βρίσκεται στη θέση OFF.
• Πλύνετε όλα τα αξεσουάρ σε ζεστό σαπουνόνερο ή στο πλυντήριο πιάτων.
• Στεγνώστε σχολαστικά όλα τα εξαρτήματα και επανατοποθετήστε τα στον φούρνο, συνδέστε το φούρνο στην πρίζα και είστε έτοιμοι να χρησιμοποιήσετε 
το νέο σας φούρνο.
• Αφού συναρμολογήσετε ξανά το φούρνο σας, σας συνιστούμε να τον θέσετε σε λειτουργία στη μέγιστη θερμοκρασία (250⁰C) επιλέγοντας τη λειτουργία 
ψησίματος (Bake) για περίπου 15 λεπτά για να εξαλείψετε τυχόν υπολείμματα της αρχικής συσκευασίας τα οποία ενδέχεται να μην έχουν αφαιρεθεί μετά 
τη μεταφορά της συσκευής. Αυτή η διαδικασία θα εξαλείψει όλες τις αρχικές οσμές.

Σημαντική Πληροφορία: Όταν η συσκευή τίθεται σε λειτουργία για πρώτη φορά μπορεί παράξει μια μικρή ποσότητα καπνού ή ατμού, αυτό αποτελεί 
μέρος της αρχικής λειτουργίας. Τα στοιχεία θέρμανσης είναι επικαλυμμένα με μια προστατευτική επικάλυψη κατά τη διάρκεια της μεταφορά έτσι ώστε να 
προστατευθούν από τα χτυπήματα.

Περιγραφή βασικής λειτουργίας
1. Τοποθετήστε το δίσκο ψησίματος στον οδηγό τοποθέτησης που βρίσκεται στο χαμηλότερο σημείο.
2. Τοποθετήστε την μεταλλική σχάρα στον οδηγό τοποθέτησης στο απαιτούμενο ύψος (εάν χρειάζεται να βρίσκεται στη χαμηλότερη θέση, τοποθετήστε την 
πάνω στο δίσκο ψησίματος και σύρετε και τα δύο μαζί).
3. Τοποθετήστε τα τρόφιμα στη μεταλλική σχάρα.
4. Επαλείψτε τα τρόφιμα με σάλτσα ή λάδι, όπως επιθυμείτε.
5. Τα τρόφιμα πρέπει να τοποθετούνται όσο το δυνατόν πλησιέστερα προς την αντίσταση που βρίσκεται στο πάνω μέρος χωρίς όμως να έρχονται σε 
επαφή.
6. Γυρίστε τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη και επιλέξτε τον επιθυμητό χρόνο λειτουργίας.
7. Γυρίστε το φαγητό από την άλλη πλευρά του στο μέσο της απαιτούμενης διάρκειας ψησίματος.
8. Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία, γυρίστε τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη στη θέση OFF.
Προσοχή: Για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού ή εγκαυμάτων, μην αγγίζετε τις θερμές επιφάνειες όταν χρησιμοποιείται ο φούρνος, 
χρησιμοποιείτε πάντοτε γάντια φούρνου.
Προσοχή κίνδυνος: Πάντοτε να χρησιμοποιείτε πολύ μεγάλη προσοχή κατά την αφαίρεση του δίσκου ψησίματος, της σχάρας ή οποιουδήποτε θερμού 
σκεύους από ένα ζεστό φούρνο. Χρησιμοποιείτε πάντοτε τη λαβή του δίσκου ή ένα ειδικό γάντι φούρνου όταν αφαιρείτε καυτά αντικείμενα από το 
φούρνο.

Χρησιμοποιώντας την συσκευή
Παρακαλούμε να εξοικειωθείτε με τις ακόλουθες λειτουργίες και εξαρτήματα του φούρνου πριν την πρώτη χρήση:
• Έλεγχος θερμοκρασίας: Επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία από 100 ° C έως 250 ° C .
• Χρονοδιακόπτης: Γιο να ρυθμίσετε τον χρόνο ενεργοποίησης του χρονοδιακόπτη, περιστρέψτε τον επιλογέα προς τα δεξιά (δεξιόστροφα) και επιλέξτε 
τον επιθυμητό χρόνο ψησίματος. Το κουδούνι του χρονοδιακόπτη θα κουδουνίσει στο τέλος της προγραμματισμένης ώρας και θα διακόψει την σύνδεση 
με την παροχή ρεύματος. Παρακαλούμε να ελέγχετε τακτικά την πρόοδο του ψησίματος και να μειώνετε ή να αυξάνετε τον ρυθμιζόμενο χρόνο ψησίματος 
σύμφωνα με την παρούσα κατάσταση.
• Έλεγχος λειτουργίας φούρνου: Οι επιλογές για τη λειτουργία του φούρνου είναι: OFF, Άνω αντίσταση, Κάτω αντίσταση, όλες οι αντιστάσεις.
• Έλεγχος λειτουργίας των εστιών: Οι επιλογές για τη λειτουργία της εστίας είναι: OFF, Μικρή εστία, Μεγάλη εστία, όλες οι εστίες.
Σημαντική Πληροφορία: Η συσκευή δεν διαθέτει σύστημα ρύθμισης της θερμοκρασίας των εστιών, οι εστίες μπορούν μόνο να ενεργοποιηθούν και να 
απενεργοποιηθούν μέσω του διακόπτη («ON» και «OFF»).
• Ενδεικτική Λυχνία Λειτουργίας: Η λυχνία θα ανάψει όταν είναι ενεργοποιημένος ο χρονοδιακόπτης και ο επιλογέας θερμοκρασίας του φούρνου.
• Ενδεικτική Λυχνία Λειτουργίας των εστιών: Η λυχνία θα ανάψει όταν γυρίσετε τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη και είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
της εστίας (η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας θα σβήσει).
• Δίσκος ψησίματος / Συλλογής υπολειμμάτων: Για χρήση σε συνδυασμό με την σχάρα και για το ψήσιμο κρέατος, ψαριών κά. τροφίμων. Μπορεί επίσης 
να χρησιμοποιηθεί για την συλλογή υπολειμμάτων (λίπος κτλ.). 
• Λαβή δίσκου ψησίματος και συλλογής υπολειμμάτων: Η λαβή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να αφαιρέσετε από τον φούρνο τον δίσκο ψησίματος με 
ασφάλεια.

Περιγραφή βασικής λειτουργίας των εστιών
Σημαντική πληροφορία: Οι εστίες δεν λειτουργούν ταυτόχρονα με τον φούρνο.

Εστία (1000W) 
α) Τοποθετήστε τα τρόφιμα που επιθυμείτε να μαγειρέψετε σε μια κατσαρόλα ή τηγάνι και τοποθετήστε τα στην μεγάλη εστία.
β) Γυρίστε τον διακόπτη ενεργοποίησης της εστίας στην θέση (1).
γ) Γυρίστε τον επιλογέα για να ρυθμίσετε την επιθυμητή χρονική διάρκεια.
δ)Μετά το τέλος της διαδικασίας, μετακινήστε τον επιλογέα στη θέση OFF και τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη στη θέση OFF.

A. Αντίσταση (1OOOW) 
B. Αντίσταση (700W) 
C. Επιλογέας θερμοκρασίας D. 
Επιλογέας λειτουργίας
E. Επιλογέας χρονοδιακόπτη

G. Ενδεικτική Λυχνία
I. Δίσκος ψησίματος και συλλογής υπολειμμάτων
J. Λαβή δίσκου ψησίματος και συλλογής υπολειμμάτων
K. Μεταλλική σχάρα
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Εστία (700W)
α) Τοποθετήστε τα τρόφιμα που επιθυμείτε να μαγειρέψετε σε  μια κατσαρόλα ή τηγάνι και τοποθετήστε τα στην μικρή εστία.
β) Γυρίστε το  διακόπτη ενεργοποίησης της εστίας στην θέση (2).
γ) Γυρίστε το χρονοδιακόπτη στην απαιτούμενη ώρα.
δ)Μετά το τέλος της διαδικασίας, γυρίστε τον επιλογέα στη θέση “OFF” και τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη στη θέση “OFF”.

Ψήνοντας το φαγητό στον φούρνο
α) Τοποθετήστε την αφαιρούμενη σχάρα στην επιθυμητή θέση.
β) Τοποθετήστε το δίσκο ψησίματος και κλείστε την πόρτα του φούρνου.
γ) Επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία μέσω του αντίστοιχου επιλογέα.
δ) Γυρίστε τον επιλογέα στην θέση ενεργοποίησης της κάτω αντίστασης (3)
ε) Γυρίστε τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη και επιλέξτε την επιθυμητή διάρκεια.
στ) Μετά το τέλος της διαδικασίας, γυρίστε τον επιλογέα λειτουργίας και το χρονοδιακόπτη στη θέση OFF.

Ψήνοντας το φαγητό στο Γκριλ
α) Τοποθετήστε την αφαιρούμενη σχάρα στην επιθυμητή θέση.
β) Τοποθετήστε το δίσκο ψησίματος και κλείστε την πόρτα του φούρνου.
γ) Κρατήστε τη γυάλινη πόρτα μερικώς ανοιχτή.
δ) Επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία μέσω του αντίστοιχου επιλογέα.
ε) Γυρίστε τον επιλογέα στην θέση ενεργοποίησης της άνω αντίστασης (4).
στ) Γυρίστε τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη και επιλέξτε την επιθυμητή διάρκεια.
ζ) Μετά το τέλος της διαδικασίας, γυρίστε τον επιλογέα λειτουργίας και το χρονοδιακόπτη στη θέση OFF.

Ψήσιμο φαγητού στην σχάρα ψησίματος
α) Τοποθετήστε την αφαιρούμενη σχάρα στην επιθυμητή θέση.
β) Τοποθετήστε το δίσκο ψησίματος.
γ) Τοποθετήστε τα τρόφιμα πάνω στην σχάρα.
δ) Γυρίστε τον επιλογέα ελέγχου λειτουργίας στην θέση ενεργοποίησης όλων των αντιστάσεων (5).
ε) Επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία μέσω του αντίστοιχου επιλογέα.
στ) Γυρίστε τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη και επιλέξτε την επιθυμητή διάρκεια.
ζ) Γυρίστε το κουμπί ελέγχου χρονοδιακόπτη στη θέση OFF.
η) Μετά το τέλος της διαδικασίας, γυρίστε τον επιλογέα λειτουργίας και τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη στη θέση “OFF”
Σημαντική Πληροφορία: Η σχάρα ψησίματος θα πρέπει να τοποθετείται στο μέσο του φούρνου με τις εσοχές προς τα κάτω.
Προσοχή: Όταν αφαιρείτε τους δίσκους από το φούρνο, στηρίζετε πάντα τους οδηγούς. Μην αφήνετε τα σκεύη μέχρι να είστε βέβαιοι ότι το σκεύος έχει 
σταθεροποιηθεί.

Συντήρηση και αποθήκευση
Προσοχή: Βεβαιωθείτε πως έχετε απενεργοποιήσει την συσκευή προτού ξεκινήσετε τις εργασίες συντήρησης και καθαρισμού. 
Η τακτική συντήρηση και ο καθαρισμός της συσκευής θα εξασφαλίσει πολλά χρόνια ζωής και ορθής λειτουργίας. 

Πριν τον καθαρισμό
Προσοχή: Βεβαιωθείτε πως έχετε απενεργοποιήσει την συσκευή και πως η συσκευή έχει κρυώσει προτού ξεκινήσετε την διαδικασία καθαρισμού της.
Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται ή πριν από τον καθαρισμό της, αποσυνδέστε πάντοτε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο.

Καθαρισμός
• Εάν απαιτείται, σκουπίστε τα τοιχώματα του φούρνου με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί ή ένα σφουγγάρι ή νάιλον πανί, χρησιμοποιώντας ήπιο 
απορρυπαντικό.
• Μην χρησιμοποιείτε σύρμα καθαρισμού ή/και διαβρωτικά καθαριστικά. Μην γδέρνετε τα τοιχώματα με μεταλλικά αντικείμενα.
• Καθαρίζετε τακτικά τις εξωτερικές επιφάνειες της συσκευής με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί και στεγνώστε χρησιμοποιώντας ένα στεγνό και καθαρό 
πανί. Μην βυθίσετε την συσκευή στο νερό. Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά και διαβρωτικά καθαριστικά κατά την διάρκεια καθαρισμού της συσκευής.
• Αφαιρέστε τα χρησιμοποιημένα αξεσουάρ και εξαρτήματα και τοποθετήστε τα στο πλυντήριο πιάτων ή καθαρίστε τα σε ζεστό νερό χρησιμοποιώντας 
υγρό καθαρισμού για τα πιάτα.
• Μετά τον καθαρισμό, αφήστε τα να στεγνώσουν καλά και στη συνέχεια αποθηκεύστε τα σε έναν κατάλληλο χώρο για μελλοντική χρήση.

Αποθήκευση
Όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, θα πρέπει να αποθηκεύεται τη συσκευή σας μαζί με όλα τα εξαρτήματα και το εγχειρίδιο οδηγιών σε ένα ασφαλές 
και απαλλαγμένο από την υγρασία χώρο.

*Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να πραγματοποιήσει δευτερεύουσες αλλαγές στο σχεδιασμό του προϊόντος και στα τεχνικά χαρακτηριστικά χωρίς 
προηγούμενη ειδοποίηση, εκτός εάν οι αλλαγές αυτές επηρεάζουν σημαντικά την απόδοση και λειτουργία ασφάλειας των προϊόντων. Τα εξαρτήματα που 
περιγράφονται / απεικονίζονται στις σελίδες του εγχειριδίου που κρατάτε στα χέρια σας ενδέχεται να αφορούν και σε άλλα μοντέλα της σειράς προϊόντων 
του κατασκευαστή, με παρόμοια χαρακτηριστικά, και ενδέχεται να μην περιλαμβάνονται στο προϊόν που μόλις αποκτήσατε. 
* Λάβετε υπόψη ότι ο εξοπλισμός μας δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εμπορικές, επαγγελματικές ή βιομηχανικές εφαρμογές. Η εγγύησή μας θα 
ακυρωθεί αν το προϊόν χρησιμοποιείται σε εμπορικές, επαγγελματικές ή βιομηχανικές επιχειρήσεις ή για ανάλογους σκοπούς.
* Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η αξιοπιστία του προϊόντος καθώς και η ισχύς της εγγύησης όλες οι εργασίες επιδιόρθωσης, ελέγχου, επισκευής ή 
αντικατάστασης συμπεριλαμβανομένης της συντήρησης και των ειδικών ρυθμίσεων, πρέπει να εκτελούνται μόνο από τεχνικούς του εξουσιοδοτημένου 
τμήματος Service του κατασκευαστή.
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Consignes de sécurité

Avertissement: Lisez attentivement ce manuel d'instructions avant d'utiliser cet appareil. Conservez le manuel d'instructions dans un endroit sûr pour 
référence future.

Lisez attentivement ce manuel
Assurez-vous de savoir comment l'appareil fonctionne et comment le faire fonctionner.
Entretenez l'appareil conformément aux instructions pour vous assurer qu'il fonctionne correctement. Conservez ce manuel avec l'appareil. Si l'appareil doit 
être utilisé par un tiers, ce mode d'emploi doit être fourni avec celui-ci.
Les consignes de sécurité n'éliminent pas à elles seules tout danger et des mesures de prévention des accidents appropriées doivent toujours être utilisées.
Aucune responsabilité ne peut être acceptée pour tout dommage causé par le non-respect de ces instructions ou toute autre utilisation incorrecte ou 
mauvaise manipulation.

Utilisation conforme
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires.
Cet appareil n'est pas adapté à une utilisation commerciale ou industrielle. N'utilisez pas cet appareil pour autre chose que son utilisation prévue.
Confirmez toutes les pièces avant de jeter le carton. Éliminez en toute sécurité tous les sacs en plastique et autres composants d'emballage, car ils peuvent 
être potentiellement dangereux pour les enfants.

Consignes de sécurité générales et électriques
N'utilisez pas cet appareil pour une utilisation autre que celle pour laquelle il a été conçu.
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, respectez toujours les règles de sécurité, le cas échéant, pour réduire les risques d'incendie, de choc 
électrique et de blessures. Vérifiez toujours que l'alimentation correspond à la tension indiquée sur la plaque signalétique. débranchez l'appareil lorsqu'il 
n'est pas utilisé.

Cordon d'alimentation et prise
Débranchez toujours l'alimentation secteur lorsqu'elle n'est pas utilisée. N'abusez pas et n'endommagez pas le cordon d'alimentation. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou son agent de service ou une personne qualifiée similaire afin d'éviter tout danger. Ne 
laissez pas le cordon d'alimentation toucher des surfaces chaudes.

Enfants et personnes infirmes
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d'expérience et de connaissances, sauf si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil, ne laissez pas les enfants utiliser le 
mélangeur sans surveillance.

Eau
Ne plongez pas l'appareil dans l'eau. N'immergez aucune partie de cet appareil ou cordon d'alimentation dans l'eau. Ne pas utiliser avec les mains mouillées 
ou utiliser dans des situations humides.

Sécurité au sol
Cet appareil doit être mis à la terre. Connectez-le uniquement à une prise d'alimentation 240 V 50 Hz correctement mise à la terre.

Sécurité d'installation
• Pour une utilisation domestique à l'intérieur uniquement, ne pas utiliser à l'extérieur. Ne pas utiliser directement sous une prise de courant.
• Cet appareil n'est pas conçu pour fonctionner avec une minuterie externe ou un système de télécommande séparé.
• Ne laissez aucun appareil sans surveillance lors de son utilisation.
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre sur le bord d'une table ou d'un banc car les jeunes enfants peuvent tirer sur le cordon, ce qui risque de 
provoquer un choc électrique, des brûlures, des brûlures, des blessures ou des dommages.
• Ne pas placer sur ou près d'un brûleur à gaz ou électrique chaud, ni dans un four chauffé ou dans un four à micro-ondes.

Attention! Il faut être extrêmement prudent lors du déplacement d'un appareil contenant de l'huile chaude ou d'autres liquides chauds. Ne recouvrez aucune 
partie de l'appareil avec une feuille métallique. Ne stockez pas d'articles dans ou sur l'appareil. Placez du carton, du plastique, du papier ou similaire dans le 
four.
• N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.

Utilisation de l'appareil pour la première fois
Lors de la première utilisation, il peut y avoir une petite quantité de fumée ou de vapeurs, c'est normal. Les éléments chauffants sont recouverts d'un 
revêtement protégé pendant le transport pour les protéger d'une éventuelle corrosion. Branchez l'appareil, sélectionnez l'option de cuisson et exécutez 
pendant 15 minutes sans nourriture.

Lorsque le four a été endommagé ou est tombé
Inspectez toujours votre appareil avant de l'utiliser. Vérifiez que les pièces sont correctement fixées. N'utilisez pas cet appareil s'il a été endommagé, tombé, 
laissé à l'extérieur ou tombé dans l'eau. Retournez-le à un revendeur agréé pour examen et réparation.

Risque d'incendie et de brûlure
Placez toujours l'appareil sur une surface résistante à la chaleur. Laissez toujours un espace autour de l'appareil et ne couvrez pas l'appareil.
Attention! La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil fonctionne. Ne touchez pas les surfaces chaudes.
Attention surface chaude. Les surfaces sont susceptibles de chauffer pendant l'utilisation.
Attention! De la vapeur chaude peut être éjectée lors de l'ouverture de la porte!

A. Élément de bobine (1000W)
Élément de bobine (700W)
C. Bouton de contrôle de la température
D. Bouton de contrôle des fonctions
E. Bouton de commande de la minuterie

G. Lampe témoin
L. Plateau de cuisson et de chapelure
J. Poignée de cuisson / plateau à miettes
K. Grille métallique

Description des principales pièces et caractéristiques
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Mode d'emploi
Avant la première utilisation
• Lisez toutes les instructions incluses dans ce manuel.
• Assurez-vous que le four est débranché et que la commande de la minuterie est en position OFF.
• Lavez tous les accessoires à l'eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle.
• Séchez soigneusement tous les accessoires et remontez-les dans le four, branchez le four dans la prise et vous êtes prêt à utiliser votre nouveau four grille-
pain.
• Après avoir remonté votre four, nous vous recommandons de le faire fonctionner à la température la plus élevée (250 ° C) sur la fonction de grillage 
pendant environ 15 minutes pour éliminer tout résidu d'emballage qui pourrait rester après l'expédition. Cela supprimera également toutes les traces 
d'odeur initialement présentes.
Veuillez noter: lors de la première utilisation, il peut y avoir une petite quantité de fumée ou de vapeurs, ceci est normal. Les éléments chauffants sont 
recouverts d'un revêtement protégé pendant le transport pour les protéger d'une éventuelle corrosion.

Mode d'emploi principal
1. Placez le plateau de cuisson / miettes sur le guide de support le plus bas.
2. Placez la grille sur le guide de support de l'unité à la hauteur requise (si elle doit être au réglage le plus bas, placez-la sur le dessus de la plaque de cuisson 
et faites glisser les deux ensemble).
3. Placez les aliments sur la grille.
4. Badigeonner les aliments de sauces ou d'huile, au choix.
5. Les aliments doivent être placés aussi près que possible de l'élément chauffant supérieur sans le toucher.
6. Tournez le bouton de la minuterie sur la durée de fonctionnement requise.
7. Retournez les aliments au milieu du temps de cuisson requis.
8. Une fois la cuisson terminée, tournez la commande de temps sur OFF.
Avertissement: Pour éviter tout risque de blessure ou de brûlure, ne touchez pas les surfaces chaudes lorsque le four est en cours d'utilisation, utilisez 
toujours des gants de cuisine.
Attention: Faites toujours preuve d'une extrême prudence lorsque vous retirez la plaque de cuisson, la grille ou tout récipient chaud d'un four chaud. Utilisez 
toujours la poignée de la grille ou un gant de cuisine pour retirer les articles chauds du four.

Utilisation de votre four électrique
Veuillez vous familiariser avec les fonctions et accessoires du four suivants avant la première utilisation:
• Contrôle de la température: choisissez la température souhaitée de 100⁰C à 250⁰C pour la cuisson, le grillage ou le grillage.
• Contrôle de la minuterie: Lorsque vous utilisez la commande de la minuterie, tournez le bouton vers la droite (dans le sens des aiguilles d'une montre) 
pour le temps de cuisson requis. La sonnerie du minuteur sonnera à la fin du temps programmé et mettra l'appareil hors tension. Veuillez noter vérifier 
régulièrement la progression de la cuisson et ajuster plus ou moins de temps au besoin pendant le processus de cuisson.
• Contrôle des fonctions du four: Les options de fonctionnement du four sont; Désactivé, élément supérieur, élément inférieur et les deux éléments
• Contrôle de la fonction de la plaque chauffante: les options de fonctionnement de la plaque chauffante sont; Arrêt, petite plaque chauffante, grande plaque 
chauffante et les deux plaques chauffantes.
Remarque: Il n'y a pas de contrôle de température pour les plaques chauffantes; ils fonctionnent en état «ON» ou «OFF».
• Lampe témoin d'alimentation: la lampe s'allume lorsque la commande de la minuterie est activée et que la commande du four est activée.
• Lampe témoin de la plaque chauffante: la lampe s'allume lorsque la commande de minuterie est activée et que la commande de la plaque chauffante est 
activée (le voyant d'alimentation s'éteint).
• Plateau de cuisson et de chapelure: À utiliser pour griller et rôtir la viande, la volaille, le poisson et divers aliments. REMARQUE: Doit également être utilisé 
lors de l'utilisation de la fourchette à rôtir pour attraper les gouttes.
• Poignée du bac: vous permet de ramasser le porte-fil <et le bac de rétention lorsqu'ils sont chauds.

Comment utiliser votre plaque chauffante
Remarque: Les plaques chauffantes ne peuvent pas être utilisées en même temps que le four.

Plaque chauffante (1000W)
a) Placez les aliments à cuire dans une casserole ou une casserole et placez-les sur la grande plaque chauffante.
b) Tournez le bouton de commande de la plaque chauffante sur la fonction (1).
c) Tournez la commande de la minuterie à l'heure requise.
d) Une fois la cuisson terminée, tournez le sélecteur sur OFF et la commande de la minuterie sur OFF.

Plaque chauffante (700W)
a) Placez les aliments à cuire dans une casserole ou une casserole et placez-les sur la petite plaque chauffante.
b) Tournez le bouton de commande de la plaque chauffante sur la fonction (2).
c) Tournez la commande de la minuterie à l'heure requise.
d) Une fois la cuisson terminée, tournez le sélecteur sur «OFF» et la commande de la minuterie sur la position «OFF».

Comment cuire
a) Placez le rack amovible dans la position souhaitée.
b) Insérez la plaque de cuisson et fermez la porte du four.
c) Sélectionnez la température requise avec le contrôle de température
d) Tournez la commande du four sur la fonction d'élément inférieur (3).
e) Tournez la minuterie sur la durée de cuisson souhaitée.
f) Une fois la cuisson terminée, tournez la commande du four et la minuterie en position OFF.

Comment griller / griller
a) Placez le rack amovible dans la position souhaitée.
b) Insérez la plaque de cuisson et fermez la porte du four.
c) Gardez la porte vitrée partiellement ouverte.
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d) Sélectionnez la température requise avec le contrôle de température
e) Tournez la commande du four sur la fonction d'élément supérieur (4).
f) Tournez la minuterie sur la durée de cuisson souhaitée.
g) Une fois la cuisson terminée, tournez la commande du four et la minuterie en position «OFF».

Comment griller
a) Placez le rack amovible dans la position souhaitée.
b) Insérez la plaque de cuisson.
c) Placez les aliments à cuire sur la grille.
d) Tournez le bouton de commande des fonctions sur la fonction Élément supérieur et inférieur (5).
e) Sélectionnez la température requise avec la commande de température.
f) Tournez la minuterie sur la durée de cuisson souhaitée.
g) Tournez le bouton de commande de la minuterie sur OFF.
h) Une fois la cuisson terminée, tournez la commande du four et la minuterie en position OFF.
Remarque: la grille doit être positionnée au milieu du four, les empreintes pointant vers le bas.
Attention: Lorsque vous faites glisser des plateaux hors du four, soutenez toujours la grille. Ne le lâchez pas tant que vous n'êtes pas sûr que le rack est bien 
maintenu.

Maintenance et stockage
Avertissement: assurez-vous de débrancher le four et de le laisser refroidir avant de le nettoyer,
Un entretien régulier de votre appareil le gardera en sécurité et en bon état de fonctionnement.

Après le nettoyage
Avertissement: veillez à débrancher le four et à laisser refroidir avant de le nettoyer.
Lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant le nettoyage, débranchez toujours l'appareil du secteur.

Nettoyage
• Si nécessaire, essuyez les parois du four avec un chiffon humide, une éponge ou un chiffon en nylon, avec un détergent doux.
• Ne pas utiliser de tampons à récurer en laine d'acier, de nettoyants abrasifs ou gratter les murs avec des ustensiles en métal.
• Nettoyez régulièrement l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et humide et séchez-le avec une serviette sèche. Ne pas plonger dans l'eau. N'utilisez 
pas de solvants agressifs pour nettoyer la surface.
• Démontez les accessoires et pièces usagés; les nettoyer au lave-vaisselle ou à l'eau tiède avec un peu de liquide vaisselle.
• Après le nettoyage, laissez-les sécher à l'air, puis rangez-les correctement pour une utilisation future.

Stockage
Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez votre appareil et tous ses accessoires et le manuel d'instructions dans un endroit sûr et sec.

* Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications mineures à la conception du produit et aux spécifications techniques sans préavis, sauf si ces 
modifications affectent de manière significative les performances et la sécurité des produits. Les pièces décrites / illustrées dans les pages du manuel que 
vous tenez entre vos mains peuvent également concerner d'autres modèles de la gamme de produits du fabricant avec des caractéristiques similaires et 
peuvent ne pas être incluses dans le produit que vous venez d'acquérir.
* Veuillez noter que notre équipement n'a pas été conçu pour une utilisation dans des applications commerciales, commerciales ou industrielles. Notre 
garantie sera annulée si la machine est utilisée dans des entreprises commerciales, commerciales ou industrielles ou à des fins équivalentes.
* Pour garantir la sécurité et la fiabilité du produit et la validité de la garantie, tous les travaux de réparation, d'inspection, de réparation ou de 
remplacement, y compris la maintenance et les réglages spéciaux, ne doivent être effectués que par des techniciens du service après-vente agréé du 
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Istruzioni di sicurezza

Avvertenza: leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima di utilizzare questo apparecchio. Conservare il manuale di istruzioni in un luogo sicuro 
per riferimenti futuri.

Leggi attentamente questo manuale
Assicurarsi di sapere come funziona l'apparecchio e come utilizzarlo.
Mantenere l'apparecchio in conformità con le istruzioni per assicurarsi che funzioni correttamente. Conservare questo manuale con l'apparecchio. Se 
l'apparecchio deve essere utilizzato da terzi, questo manuale di istruzioni deve essere fornito con esso.
Le istruzioni di sicurezza non eliminano di per sé alcun pericolo e devono sempre essere utilizzate adeguate misure di prevenzione degli incidenti.
Nessuna responsabilità può essere accettata per eventuali danni causati dalla non conformità a queste istruzioni o da qualsiasi altro uso improprio o cattiva 
gestione.

Destinazione d'uso
Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili.
Questo apparecchio non è adatto per uso commerciale o industriale. Non utilizzare questo apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
Confermare tutte le parti prima di smaltire la confezione. Smaltire in modo sicuro tutti i sacchetti di plastica e gli altri componenti dell'imballaggio, poiché 
potrebbero essere potenzialmente pericolosi per i bambini.

Istruzioni generali e di sicurezza elettrica
Non utilizzare questo apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, osservare sempre le norme di sicurezza ove applicabili per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni 
personali. Verificare sempre che l'alimentazione corrisponda alla tensione sulla targhetta dei dati tecnici. scollegare l'apparecchio quando non è in uso.

Cavo di alimentazione e spina
Scollegare sempre l'alimentazione di rete quando non in uso. Non abusare o danneggiare il cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito dal produttore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata per similitudine al fine di evitare pericoli. Non lasciare che il cavo 
di alimentazione tocchi le superfici calde.

Bambini e infermi
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza 
e conoscenza, a meno che non siano state sottoposte a supervisione o istruzione relative all'uso dell'elettrodomestico da parte di una persona responsabile 
della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio, non permettere ai bambini di usare il frullatore 
senza supervisione.

acqua
Non immergere l'apparecchio in acqua. Non immergere alcuna parte di questo apparecchio o il cavo di alimentazione in acqua. Non usare con le mani bagnate 
o in situazioni umide.

Sicurezza della terra
Questo apparecchio deve essere collegato a terra. Collegare solo a una presa di alimentazione 240V 50Hz opportunamente messa a terra.

Sicurezza di installazione
• Solo per uso interno domestico, non usare all'aperto. Non utilizzare direttamente sotto una presa.
• Questo apparecchio non è progettato per essere utilizzato tramite un timer esterno o un sistema di controllo remoto separato.
• Non lasciare alcun apparecchio incustodito durante l'uso.
• Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo di qualsiasi tavolo o panca poiché i bambini piccoli potrebbero tirare il cavo creando il rischio di 
scosse elettriche, ustioni, scottature, lesioni personali o danni.
• Non collocare sopra o vicino a un fornello a gas caldo o elettrico, né in un forno riscaldato o in un forno a microonde.

Avvertimento! Prestare estrema attenzione quando si sposta un apparecchio contenente olio caldo o altri liquidi caldi. Non coprire alcuna parte dell'apparecchio 
con un foglio di metallo. Non conservare gli articoli all'interno o sull'apparecchio. Collocare cartone, plastica, carta o simili nel forno.
• Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.

Utilizzo del dispositivo per la prima volta
Al primo utilizzo potrebbe esserci una piccola quantità di fumo o vapori, questo è normale. Gli elementi riscaldanti sono rivestiti con un rivestimento protetto 
durante il transito per proteggerli da possibili corrosioni. Collegare l'elettrodomestico, selezionare l'opzione Cuoci ed eseguire per un periodo di 15 minuti 
senza cibo.

Quando il forno è stato danneggiato o lasciato cadere
Ispezionare sempre l'apparecchio prima dell'uso. Verificare che le parti siano collegate correttamente. Non utilizzare questo apparecchio se è stato danneggiato, 
lasciato cadere, lasciato all'aperto o lasciato cadere nell'acqua. Restituirlo a un rivenditore autorizzato per l'esame e la riparazione.

Rischio di incendi e ustioni
Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie resistente al calore. Lasciare sempre uno spazio attorno all'apparecchio e non coprire l'apparecchio.
Avvertimento! La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando l'apparecchio è in funzione. Non toccare le superfici calde.
Attenzione superficie calda. Le superfici possono surriscaldarsi durante l'uso.
Avvertimento! Il vapore caldo può essere espulso all'apertura della porta!

A. Elemento a spirale (1000W)
B. Elemento bobina (700 W)
C. Manopola di controllo della temperatura
D. Manopola di controllo delle funzioni
E. Manopola di controllo del timer

G. Indicatore luminoso
Vassoio di cottura e briciole di L.
J. Maniglia del vassoio di cottura / briciole
K. Griglia

Descrizione delle parti principali e caratteristiche
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Istruzioni per l'uso
Prima del primo utilizzo
• Leggere tutte le istruzioni incluse in questo manuale.
• Accertarsi che il forno sia scollegato e che il comando Timer sia in posizione OFF.
• Lavare tutti gli accessori in acqua calda e sapone o in lavastoviglie.
• Asciugare accuratamente tutti gli accessori e rimontarli in forno, collegare il forno alla presa e si è pronti per usare il nuovo forno per tostapane.
• Dopo aver riassemblato il forno, si consiglia di farlo funzionare alla temperatura massima (250 ° C) sulla funzione di toast per circa 15 minuti per eliminare 
eventuali residui di imballaggio che possono rimanere dopo la spedizione. Ciò rimuoverà anche tutte le tracce di odore inizialmente presenti.
Nota: al primo utilizzo potrebbe esserci una piccola quantità di fumo o vapori, questo è normale. Gli elementi riscaldanti sono rivestiti con un rivestimento 
protetto durante il transito per proteggerli da possibili corrosioni.

Principali istruzioni per l'uso
1. Collocare il vassoio di cottura / briciole sulla guida di supporto più bassa.
2. Posizionare la griglia sulla guida di supporto dell'unità all'altezza richiesta (se deve essere impostata sul valore più basso, posizionarla sopra la teglia da forno 
e far scorrere entrambe insieme).
3. Collocare gli alimenti sulla griglia.
4. Spennellare gli alimenti con salse o olio, come desiderato.
5. Gli alimenti devono essere posizionati il   più vicino possibile all'elemento riscaldante superiore senza toccarlo.
6. Ruotare la manopola del timer sul tempo di funzionamento richiesto.
7. Capovolgere il cibo a metà del tempo di cottura richiesto.
8. Al termine della cottura, portare il controllo del tempo su OFF.
Avvertenza: per evitare il rischio di lesioni o ustioni, non toccare le superfici calde durante l'uso del forno, utilizzare sempre guanti da forno.
Attenzione: prestare sempre la massima attenzione quando si rimuove la teglia, la griglia o qualsiasi contenitore caldo da un forno caldo. Utilizzare sempre la 
maniglia della griglia o un guanto da forno quando si rimuovono gli articoli caldi dal forno.

Uso del forno elettrico
Si prega di familiarizzare con le seguenti funzioni e accessori del forno prima del primo utilizzo:
• Controllo della temperatura: scegliere la temperatura desiderata da 100 ° C a 250 ° C per sfogliare, grigliare o tostare.
• Controllo timer: quando si utilizza il controllo timer, ruotare la manopola verso destra (in senso orario) per il tempo di cottura richiesto. La suoneria del timer 
suonerà alla fine del tempo programmato e spegnerà l'alimentazione. Si prega di notare regolarmente lo stato di avanzamento della cottura e regolare per più 
o meno tempo come richiesto durante la cottura.
• Controllo della funzione del forno: le opzioni per il funzionamento del forno sono; Off, elemento superiore, elemento inferiore ed entrambi gli elementi
• Controllo funzione piastra riscaldante: le opzioni per il funzionamento della piastra riscaldante sono; Off, Piastra riscaldante piccola, Piastra riscaldante grande 
ed Entrambe le piastre riscaldanti.
Nota: non esiste un controllo della temperatura per le piastre riscaldanti; funzionano nello stato “ON” o “OFF”.
• Spia di alimentazione: la spia si illumina quando il controllo Timer è attivato e il controllo Forno è acceso.
• Spia della piastra riscaldante: la spia si illumina quando il controllo Timer è attivato e il controllo della piastra riscaldante è acceso (la spia di alimentazione 
si spegne).
• Vassoio per cottura e briciole: per grigliare e arrostire carne, pollame, pesce e alimenti vari. NOTA: utilizzare anche la forcella del girarrosto per raccogliere 
le gocce.
• Maniglia del vassoio: consente di raccogliere il filo rad <e il vassoio di bilking quando sono caldi.

Come utilizzare la piastra riscaldante
Nota: le piastre elettriche non possono essere utilizzate contemporaneamente al forno.

Piastra riscaldante (1000 W)
a) Collocare il cibo da cuocere in una pentola o padella e posizionarlo sulla grande piastra calda.
b) Ruotare la manopola di controllo della piastra riscaldante sulla funzione (1).
c) Ruotare il controllo Timer sull'ora richiesta.
d) Al termine della cottura, portare il selettore su OFF e il controllo del timer su OFF.

Piastra riscaldante (700 W)
a) Mettere il cibo da cuocere in una pentola o padella e posizionarlo sulla piccola piastra calda.
b) Ruotare la manopola di controllo della piastra riscaldante sulla funzione (2).
c) Ruotare il controllo Timer sull'ora richiesta.
d) Al termine della cottura, ruotare il selettore su "OFF" e il comando Timer su "OFF".

Come cuocere
a) Posizionare il rack rimovibile nella posizione desiderata.
b) Inserire la teglia e chiudere la porta del forno.
c) Selezionare la temperatura richiesta con il controllo della temperatura
d) Ruotare il comando del forno sulla funzione dell'elemento inferiore (3).
e) Ruotare il controllo timer sul tempo di cottura desiderato.
f) Al termine della cottura, ruotare il controllo Forno e il controllo timer in posizione OFF.

Come grigliare / grigliare
a) Posizionare il rack rimovibile nella posizione desiderata.
b) Inserire la teglia e chiudere la porta del forno.
c) Tenere la porta a vetri parzialmente aperta.
d) Selezionare la temperatura richiesta con il controllo della temperatura
e) Ruotare il comando Forno su La funzione elemento superiore (4).
f) Ruotare il controllo timer sul tempo di cottura desiderato.
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g) Al termine della cottura, portare il controllo del forno e il controllo del timer in posizione "OFF".

Come brindare
a) Posizionare il rack rimovibile nella posizione desiderata.
b) Inserire la teglia.
c) Collocare gli alimenti da cuocere sulla griglia.
d) Ruotare la manopola di controllo funzioni su Funzione elemento superiore e inferiore (5).
e) Selezionare la temperatura desiderata con il controllo della temperatura.
f) Ruotare il controllo timer sul tempo di cottura desiderato.
g) Ruotare la manopola di controllo del timer su OFF.
h) Al termine della cottura, ruotare il controllo Forno e il controllo timer in posizione OFF.
Nota: la griglia deve essere posizionata al centro del forno con le rientranze rivolte verso il basso.
Attenzione: quando si sfilano i vassoi dal forno, sostenere sempre il cestello. Non lasciarlo andare fino a quando non si è sicuri che il rack sia tenuto saldamente.

Manutenzione e conservazione
Avvertenza: assicurarsi di scollegare il forno e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo,
La manutenzione regolare del dispositivo lo manterrà sicuro e nell'ordine operativo corretto.

Prima della pulizia
Avvertenza: assicurarsi di scollegare il forno e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.
Quando non viene utilizzato o prima della pulizia, scollegare sempre l'apparecchio dalla rete elettrica.

Pulizia
• Se necessario, pulire le pareti del forno con un panno umido, una spugna o un panno di nylon, con un detergente delicato.
• Non utilizzare spugne di lana d'acciaio, detergenti abrasivi o raschiare le pareti con utensili metallici.
• Pulire regolarmente l'esterno dell'apparecchio con un panno morbido inumidito e asciugarlo con un panno asciutto. Non immergere in acqua. Non utilizzare 
solventi aggressivi per pulire la superficie.
• Smontare gli accessori e le parti usate; pulirli in lavastoviglie o in acqua calda con un po 'di detersivo per piatti.
• Dopo la pulizia, lasciarli asciugare all'aria, quindi conservarli correttamente per usi futuri.

Memorizzazione
Quando non viene utilizzato, conservare l'apparecchio e tutti gli accessori e il manuale di istruzioni in un luogo sicuro e asciutto.

* Il produttore si riserva il diritto di apportare lievi modifiche alla progettazione del prodotto e alle specifiche tecniche senza preavviso, a meno che tali 
modifiche non incidano in modo significativo sulle prestazioni e sulla sicurezza dei prodotti. Le parti descritte / illustrate nelle pagine del manuale che hai in 
mano potrebbero riguardare anche altri modelli della linea di prodotti del produttore con caratteristiche simili e potrebbero non essere inclusi nel prodotto 
che hai appena acquistato.
* Si prega di notare che le nostre apparecchiature non sono state progettate per l'uso in applicazioni commerciali, commerciali o industriali. La nostra garanzia 
sarà annullata se la macchina viene utilizzata in attività commerciali, commerciali o industriali o per scopi equivalenti. 
* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and 
special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.
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Инструкции за безопасност

Предупреждение: Прочетете внимателно това ръководство за употреба, преди да използвате този уред. Съхранявайте ръководството за употреба на 
безопасно място за бъдеща справка.

Прочетете внимателно това ръководство
Уверете се, че знаете как работи уредът и как да работите с него.
Поддържайте уреда в съответствие с инструкциите, за да се уверите, че той функционира правилно. Съхранявайте това ръководство с уреда. Ако 
уредът трябва да се използва от трета страна, това ръководство за употреба трябва да се достави заедно с него.
Инструкциите за безопасност сами по себе си не премахват никаква опасност и винаги трябва да се използват правилни мерки за предотвратяване 
на аварии.
Не се поема отговорност за вреди, причинени от неспазване на тези инструкции или друго неправилно използване или неправилно използване.

Предназначение
Този уред е предназначен за използване в домакински и други подобни приложения.
Този уред не е подходящ за търговска или промишлена употреба. Не използвайте този уред за друго освен предназначението му.
Потвърдете всички части преди да изхвърлите картонената опаковка. Изхвърлете безопасно всички пластмасови торбички и други компоненти на 
опаковката, тъй като те могат да бъдат потенциално опасни за деца.

Общи и електрически инструкции за безопасност
Не използвайте този уред за друга употреба, освен по предназначение.
Когато използвате електрически уреди, винаги спазвайте правилата за безопасност, когато е приложимо, за да намалите риска от пожар, токов удар 
и телесни наранявания. Винаги проверявайте дали захранването съответства на напрежението на табелката с етикети. изключете уреда, когато не го 
използвате.

Захранващ кабел и щепсел
Винаги изключвайте щепсела от електрическата мрежа, когато не го използвате. Не злоупотребявайте и не повреждайте захранващия кабел. Ако 
захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя или неговия сервизен агент или квалифицирано лице за сходство, за 
да се избегне опасност. Не позволявайте на захранващия кабел да докосва горещи повърхности.

Деца и недъгави лица
Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени физически, сензорни или умствени способности или липса на опит 
и знания, освен ако не им е предоставен надзор или инструкция относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност. Децата 
трябва да бъдат контролирани, за да се гарантира, че не играят с уреда, не позволяват на децата да използват пасатора без надзор.

вода
Не потапяйте уреда във вода. Не потапяйте част от този уред или захранващ кабел във вода. Не използвайте с мокри ръце или не използвайте при 
влажни ситуации.

Безопасност на Земята
Този уред трябва да бъде заземен. Свържете се само към подходящо заземен 240V 50Hz захранващ гнездо.

Безопасност при монтаж
• Само за домашна употреба не използвайте на открито. Не използвайте директно под контакта.
• Този уред не е предназначен за работа с помощта на външен таймер или отделна система за дистанционно управление.
• Не оставяйте уреда без надзор, когато го използвате.
• Не оставяйте захранващия кабел да виси над ръба на маса или пейка, тъй като малките деца могат да го дръпнат върху шнура, което създава риск 
от токов удар, изгаряния, попарване, телесни наранявания или повреда.
• Не поставяйте върху или в близост до горещ газ или електрическа горелка, или в загрята фурна или в микровълнова фурна.

Внимание! Трябва да се използва изключително внимание при движение на уред, съдържащ горещо масло или други горещи течности. Не 
покривайте никоя част от уреда с метално фолио. Не съхранявайте вещи във или върху уреда. Поставете картон, пластмаса, хартия или други 
подобни във фурната.
• Не използвайте уреда за друго, освен по предназначение.

Използване на устройството за първи път
Когато се използва за първи път, може да има малко количество дим или пари, това е нормално. Нагревателните елементи са покрити със защитно 
покритие по време на транзит, за да ги предпазят от евентуална корозия. Включете уреда, изберете опция за печене и пуснете за 15 минути без 
храна.

Когато фурната е била повредена или изпусната
Винаги проверявайте уреда преди употреба. Проверете частите са правилно прикрепени. Не използвайте този уред, ако той е бил повреден, 
изпуснат, оставен на открито или изпуснат във вода. Върнете го на оторизиран сервиз за проверка и ремонт.

Опасност от пожар и изгаряне
Винаги поставяйте уреда върху устойчива на топлина повърхност. Винаги допускайте празнина около уреда и не покривайте уреда.
Внимание! Температурата на достъпните повърхности може да бъде висока, когато уредът работи. Не докосвайте горещи повърхности.
Внимание: гореща повърхност. Повърхностите могат да се нагреят по време на употреба.
Внимание! Може да се изхвърли гореща пара при отваряне на вратата!
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Инструкции за работа
Преди първа употреба
• Прочетете цялата инструкция, включена в това ръководство.
• Уверете се, че фурната е изключена и контролът на таймера е в положение OFF.
• Измийте всички принадлежности в гореща, сапунена вода или в съдомиялната машина.
• Изсушете старателно всички аксесоари и монтирайте отново във фурна, включете фурната в контакта и сте готови да използвате новата си тостер.
• След повторно сглобяване на фурната ви препоръчваме да я стартирате при най-високата температура (250 ° C) на функцията тост за около 15 
минути, за да елиминирате всички опаковъчни остатъци, които могат да останат след доставката. Това ще премахне и всички следи от миризма, 
първоначално налични.
Моля, обърнете внимание: Когато се използва за първи път, може да има малко количество дим или пари, това е нормално. Нагревателните 
елементи са покрити със защитно покритие по време на транзит, за да ги предпазят от евентуална корозия.

Основни инструкции за експлоатация
1. Поставете тавата за печене / троха на най-ниското ръководство за поддръжка.
2. Поставете поставката за тел върху водача за поддръжка на устройството на необходимата височина (ако трябва да е на най-ниската настройка, 
поставете отгоре върху тавата за печене и плъзнете и двете заедно).
3. Поставете храна върху багажника за тел.
4. Намажете храната със сосове или олио, по желание.
5. Храната трябва да се поставя възможно най-близо до горния нагревателен елемент, без да се докосва.
6. Завъртете копчето на таймера до необходимото време за работа.
7. Обърнете храната по средата през необходимото време за готвене.
8. Когато готвенето завърши, изключете контрола на времето в ИЗКЛ.
Внимание: За да избегнете риск от нараняване или изгаряния, не докосвайте горещи повърхности, когато фурната се използва, винаги използвайте 
ръкавици за фурна.
Внимание: Винаги използвайте изключително внимание, когато изваждате тава за печене, телена поставка или друг горещ съд от гореща фурна. 
Винаги използвайте дръжката на багажника или ръкавицата на фурната, когато изваждате горещи предмети от фурната.

Използване на вашата електрическа фурна
Моля, запознайте се със следните функции и принадлежности на фурната преди първата употреба:
• Контрол на температурата: Изберете желаната температура от 100 ° C до 250 ° C за изпичане, печене или печене.
• Управление на таймера: Когато работите с контрола на таймера, завъртете копчето надясно (по посока на часовниковата стрелка) към 
необходимото време за готвене. Звънецът на таймера ще звъни в края на програмираното време и ще изключи захранването. Моля, обърнете 
внимание, проверявайте редовно хода на готвенето и коригирайте повече или по-малко време, както се изисква по време на процеса на готвене.
• Управление на фурната на фурната: Опциите за работа на фурната са; Изключен, горен елемент, долен и двата елемента
• Функция за управление на котлона: Опциите за работа с гореща плоча са; Изключено, Малка котлона, Голяма котлона и Двата котлона.
Забележка: Няма контрол на температурата за котлоните; те работят в състояние “ON” или “OFF”.
• Лампа за индикатор на мощност: Лампата ще свети, когато контролът на таймера е включен и управлението на фурната е включено.
• Индикатор за гореща плоча: Лампата ще свети, когато контролът на таймера е включен и управлението на горещата плоча е включено 
(индикаторът за захранване ще изгасне).
• Тавичка за печене и трохи: За употреба в скара и печене на месо, птици, риба и различни храни. ЗАБЕЛЕЖКА: Трябва да се използва и при 
използване на вилицата rotisserie за улавяне на капчиците.
• Дръжка на тавата: Позволява ви да вземете телената рад <и тавата за зареждане, когато са горещи.

Как да използвате вашата гореща плоча
Забележка: Котлоните не могат да се използват едновременно с фурната.

Котлон (1000W)
а) Поставете храна, която ще се готви В тенджера или тиган и поставете на големия котлон.
b) Завъртете копчето за управление на котлона, за да функционира (1).
в) Включете таймера за управление до необходимото време.
d) Когато готвенето приключи, поставете селектора в положение OFF и контрола на таймера в положение OFF.

Котлон (700W)
а) Поставете храната, която ще се готви, в тенджера или тиган и поставете на малкия котлон.
b) Завъртете копчето за управление на котлона за функция (2).
в) Включете таймера за управление до необходимото време.
г) Когато готвенето приключи, завъртете селектора в положение "ИЗКЛ.", а таймерното управление - в положение "ИЗКЛ."

Как да се пече
a) Поставете подвижния багажник в желаното положение.
б) Поставете тавата за печене и затворете вратата на фурната.

A. Елемент на бобината 
(1OOOW)
B. Елемент на бобината (700W)
В. Копче за регулиране на 
температурата
D. Копче за управление на 
функциите
E. Копче за управление на 
таймера

G. Индикаторна лампа
L. Тавичка за печене и трохи
J. Дръжка за печене / троха
K. Поставка за тел

Описание на основните части и функции
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в) Изберете необходимата температура с контрола на температурата
d) Завъртете управлението на фурната към долния елемент (3).
e) Включете контрола на таймера до желаното време за готвене.
f) Когато приключите с печенето, завъртете контрола на фурната и таймера в положение OFF.

Как да грил / Broil
a) Поставете подвижния багажник в желаното положение.
б) Поставете тавата за печене и затворете вратата на фурната.
в) Дръжте стъклената врата частично отворена.
d) Изберете необходимата температура с контрола на температурата
д) Завъртете регулатора на фурната към функцията „Горен елемент“ (4).
f) Включете контрола на таймера до желаното време за готвене.
ж) Когато приключите с печенето, поставете контрола на фурната и таймера в положение “OFF”.

Как да препечем
a) Поставете подвижния багажник в желаното положение.
б) Поставете тавата за печене.
в) Поставете храна, която да се готви, върху телената поставка.
d) Завъртете копчето за управление на функцията в горната и долната функция (5).
д) Изберете необходимата температура с контрола на температурата.
f) Завъртете контрола на таймера до желаното време за готвене.
ж) Изключете копчето за управление на таймера в ИЗКЛ.
з) Когато приключите с печенето, завъртете контрола на фурната и таймера в положение OFF.
Забележка: Поставката за тел трябва да бъде разположена в средата на фурната с вдлъбнатини, насочени надолу.
Внимание: Когато плъзгате тави извън фурната, винаги поддържайте стойката. Не го пускайте, докато не сте сигурни, че багажникът е здраво 
задържан.

Поддръжка и съхранение
Предупреждение: Не забравяйте да изключите фурната и да я оставите да се охлади преди почистване,
Редовната поддръжка на вашия уред ще го поддържа безопасно и в правилен експлоатационен ред.

Преди почистване
Предупреждение: Не забравяйте да изключите фурната и оставете да се охлади преди почистване.
Когато не се използва или преди почистване, винаги изключвайте уреда от захранването.

Почистване
• Ако е необходимо, избършете стените на фурната с влажна кърпа, гъба или найлонова кърпа с мек препарат.
• Не използвайте подложки за почистване от стоманена вата, абразивни почистващи препарати или остъргвайте стените с метални прибори.
• Почиствайте редовно външната част на уреда с мека влажна кърпа и я подсушавайте със суха кърпа. Не потапяйте във вода. Не използвайте груби 
разтворители за почистване на повърхността.
• Разглобявайте използваните аксесоари и части; почистете ги в съдомиялна машина или в топла вода с малко измиваща течност.
• След почистване ги оставете да изсъхнат на въздух и след това ги съхранявайте правилно за бъдеща употреба.

Съхраняване
Когато не го използвате, съхранявайте уреда и всички негови аксесоари и ръководство за употреба на безопасно и сухо място.

* Производителят си запазва правото да прави малки промени в дизайна на продукта и техническите спецификации без предварително известие, 
освен ако тези промени не повлияят значително на работата и безопасността на продуктите. Частите, описани / илюстрирани в страниците 
на ръководството, които държите в ръцете си, могат да се отнасят и за други модели от продуктовата линия на производителя с подобни 
характеристики и може да не бъдат включени в продукта, който току-що сте закупили.
* Моля, обърнете внимание, че нашето оборудване не е проектирано за използване в търговски, търговски или промишлени приложения. 
Гаранцията ни ще бъде анулирана, ако машината се използва в търговски, търговски или промишлени предприятия или за еквивалентни цели.
* За да се гарантира безопасността и надеждността на продукта и гаранционната валидност, всички дейности по поправка, проверка, ремонт или 
подмяна, включително поддръжка и специални настройки, трябва да се извършват само от техници от оторизирания сервиз на производителя.
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Безбедносна упутства
Упозорење: Пре употребе овог уређаја пажљиво прочитајте ово упутство за употребу. Држите упутство за употребу на сигурном месту за будуће 
референце.

Пажљиво прочитајте овај приручник
Осигурајте да знате како апарат функционише и како њиме управљати.
Уређај одржавајте у складу са упутствима како бисте осигурали да правилно функционише. Држите овај приручник са апаратом. Ако уређај треба 
користити трећа страна, овај приручник за употребу мора бити приложен уз њега.
Сигурносна упутства сама по себи не уклањају никакву опасност у потпуности и увек се морају применити одговарајуће мере за спречавање 
незгода.
Не преузима се никаква одговорност за штету насталу услед непоштовања ових упутстава или било какве друге неправилне употребе или лошег 
руковања.

Намена
Овај апарат предвиђен је за употребу у домаћинствима и сличним апликацијама.
Овај уређај није погодан за комерцијалну или индустријску употребу. Не користите овај уређај за било шта осим за његову наменску употребу.
Проверите све делове пре одлагања картона. Безбедно одложите све пластичне кесе и друге компоненте за паковање, јер могу бити потенцијално 
опасне за децу.

Општа и електрична упутства за безбедност
Не користите овај уређај за било коју другу употребу осим његове предвиђене намене.
Када користите електричне уређаје, увек се придржавајте безбедносних прописа где је то могуће за смањење ризика од пожара, струјног удара и 
телесних повреда. Увек проверите да ли напајање одговара напону на типској плочици. искључите уређај из напајања када се не користи.

Напајање и утикач
Увек искључите мрежно напајање из напајања када се не користи. Немојте злоупотребљавати или оштетити кабл за напајање. Ако је кабл за 
напајање оштећен, мора га заменити произвођач или његов сервисни агент или особа са сличним квалификацијама како би се избегла опасност. Не 
дозволите да кабл за напајање додирује вруће површине.

Деца и немоћне особе
Овај уређај није намењен за употребу особама (укључујући децу) са смањеним физичким, сензорним или менталним способностима или 
недостатком искуства и знања, осим ако им није дата надзор или упутства о употреби уређаја од особе одговорне за њихову безбедност. Деца 
морају бити под надзором како би се осигурало да се не играју са уређајем, не дозвољавају деци да користе миксер без надзора.

Вода
Апарат не потапајте у воду. Не урањајте ниједан део овог уређаја или кабла за напајање у воду. Не користити влажне руке и не користити у влажним 
ситуацијама.

Сигурност Земље
Овај апарат мора бити уземљен. Прикључите само на одговарајуће уземљену утичницу од 240 В 50Хз.

Сигурност уградње
• Само за кућну употребу, не користите напољу. Не користите директно испод утичнице.
• Овим уређајем се не може управљати помоћу спољног тајмера или засебног система даљинског управљања.
• Не остављајте ниједан апарат без надзора без употребе.
• Не дозволите да кабел за напајање виси преко ивице стола или клупе јер мала деца могу да се повуку за кабл што може довести до струјног удара, 
опекотина, огреботина, личних повреда или оштећења.
• Не постављајте на или у близини врућег гаса или електричног пламеника, или у грејану или микроталасну пећницу.

Упозорење! Морате бити крајњи опрезни приликом померања уређаја који садржи вруће уље или друге вруће течности. Не прекривајте ниједан 
део уређаја металном фолијом. Не чувајте предмете у или на уређају. Ставите картон, пластику, папир или слично у рерну.
• Уређај не користите за било коју другу сврху осим његове намене.

Коришћење уређаја по први пут
Када се први пут користи може бити мала количина дима или испарења, то је нормално. Грејни елементи су обложени заштитним премазом током 
транзита како би их заштитили од могуће корозије. Укључите апарат, изаберите опцију Баке и покрените 15 минута без хране.

Када је пећница оштећена или испуштена
Увек прегледајте свој апарат пре употребе. Проверите да ли су делови правилно везани. Не користите овај уређај ако је оштећен, испуштен, 
остављен напољу или пао у воду. Вратите га овлашћеном сервису на преглед и поправак.

Ризик од пожара и опекотина
Уређај увек постављајте на површину отпорну на топлоту. Увек оставите празнину око уређаја и не прекривајте уређај.
Упозорење! Температура приступачних површина може бити висока када апарат ради. Не додирујте вруће површине.
Опрез топле површине. Површине се могу употребити током употребе.
Упозорење! Врућа пара се може избацити приликом отварања врата!

А. Елемент завојнице (1ОООW)
B. Елемент завојнице (700W)
C. Тастер за контролу 
температуре
D. Тастер за управљање 
функцијама

Е. Тастер за контролу тајмера
G. Индикаторска лампица
L. Посуда за печење и мрвице
J. Ручка за печење / лончић за мрвице
K. Носач од жице

Опис главних делова и карактеристика
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Упутство
Пре прве употребе
• Прочитајте сва упутства садржана у овом приручнику.
• Проверите да ли је рерна искључена из напајања и да ли је тастер Тимер у положају ОФФ.
• Оперите сав прибор врућом, сапуном или у машини за прање судова.
• Темељито осушите сав прибор и поново га саставите у рерну, укључите рерну у утичницу и спремни сте за употребу нове пећнице.
• Након поновног састављања пећнице, препоручујемо да је покренете на највишој температури (250 ° Ц) на функцији тост-а око 15 минута како 
бисте уклонили остатке пакирања који могу остати након отпреме. Ово ће такође уклонити све трагове мириса који су у почетку били присутни.
Напомена: Када се први пут користи, може бити мало дима или испарења, то је нормално. Грејни елементи су обложени заштитним премазом 
током транзита како би их заштитили од могуће корозије.

Главна упутства за употребу
1. Поставите посуду за печење / мрвице на најнижи водич носача.
2. Поставите жичани носач на водилицу јединице на потребној висини (ако треба да буде на најнижој поставци, поставите на врх тепсије и гурните 
обоје заједно).
3. Ставите храну на жице.
4. Храну премажите сосом или уљем, по жељи.
5. Храну треба поставити што ближе горњем грејачком елементу, без додиривања.
6. Окрените дугме тајмера на тражено време рада.
7. Окрените храну на пола пута преко потребног времена за кување.
8. Када је кување завршено, искључите контролу времена у ОФФ.
Упозорење: Да бисте избегли опасност од повреда или опекотина, не дирајте вруће површине када се користи рерна, увек користите рукавице за 
пећницу.
Опрез: Увек пазите изузетно пажљиво када уклањате пекач, жице или било који врући спремник из вруће пећи. Приликом уклањања врућих 
предмета из рерне увек користите ручицу регали или пећницу.

Коришћење електричне пећнице
Пре прве употребе, упознајте се са следећим функцијама и додацима пећнице:
• Контрола температуре: Изаберите жељену температуру од 100 ° Ц до 250 ° Ц за печење, печење на роштиљу или печење.
• Контрола тајмера: Када користите контролу тајмера, окрените дугме удесно (у смеру казаљке на сату) према потребном времену за кување. Звоно 
тајмера звониће на крају програмираног времена и искључиће напајање. Имајте на уму да редовно проверавате напредак кувања и прилагођавајте 
више или мање времена, колико је потребно током процеса кувања.
• Управљање функцијом пећнице: Могућности рада пећнице су; Искључен, горњи елемент, доњи и оба елемента
• Контрола функције грејне плоче: Могућности рада Хот Плоче су; Искључено, Мала грејна плоча, Велика грејна плоча и обе грејне плоче.
Напомена: Не постоји контрола температуре за грејне плоче; раде у стању „ОН“ или „ОФФ“.
• лампица индикатора напајања: лампица ће се упалити када је укључена контрола времена и када је укључена контрола рерне.
• Индикатор жаруље грејне плоче: Лампица ће се упалити када је укључена контрола времена и када је укључена контрола грејне плоче (лампица 
напајања се искључује).
• Посуда за печење и мрвице: За употребу у печењу и печењу меса, перади, рибе и разне хране. НАПОМЕНА: Такође се треба користити када се 
вилица ротиссерие користи за хватање капаљки.
• Ручка ладице: Омогућава вам да покупите жичани рад <и касету за пуњење када су вруће.

Како користити свој топли тањур
Напомена: Грејне плоче се не могу користити истовремено са рерном.

Штедњак (1000 W)
а) Ставите храну која се куха у лонац или таву и ставите на велику плочу.
б) Окрените дугме за контролу грејне плоче у функцију (1).
ц) Окрените контролу тајмера на тражено време.
д) Кад је кување готово, пребаците селектор на ОФФ, а тајмер контролу на положај ОФФ.

Шпорет (700W)
а) Ставите храну за кухање у лонац или таву и ставите на малу плочу.
б) Окрените дугме за контролу грејне плоче у функцију (2).
ц) Окрените контролу тајмера на тражено време.
д) Кад је кухање готово, окрените изборник у положај "ОФФ" (искључивање), а контролу тајмера у положај "ОФФ".

Како се пече
а) Ставите уклоњиви носач у жељени положај.
б) Убаците посуду за печење и затворите врата рерне.
ц) Помоћу регулације температуре изаберите жељену температуру
д) Окрените контролу пећнице на функцију доњег елемента (3).
е) Окрените контролу тајмера на жељено време кухања.
ф) Када завршите печење, окрените контролу пећнице и тајмер у положај ОФФ.

Како роштиљ / броил
а) Ставите уклоњиви носач у жељени положај.
б) Убаците посуду за печење и затворите врата рерне.
ц) Стаклена врата држите делимично отворенима.
д) Помоћу регулације температуре изаберите жељену температуру
е) Окрените контролу пећнице на функцију Горњи елемент (4).
ф) Окрените контролу тајмера на жељено време кухања.
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г) Када завршите печење, поставите контролу пећнице и тајмер на положај „ОФФ“.

Како тост
а) Ставите уклоњиви носач у жељени положај.
б) Ставите посуду за печење.
ц) Ставите храну за кухање на жице.
д) Окрените дугме за управљање функцијама на врх и на доњи елемент (5).
е) Одаберите жељену температуру помоћу регулације температуре.
ф) Окрените контролу тајмера на жељено време кухања.
г) Искључите тастер за управљање тајмером на ОФФ.
х) Када завршите печење, окрените контролу пећнице и тајмер у ОФФ положај.
Напомена: Жичани носач треба да буде постављен у средини рерне, тако да су удубљења окренута према доле.
Опрез: Кад клизне ладице из пећнице увек подуприте сталак. Не пуштајте све док нисте сигурни да је сталак чврсто држан.

Одржавање и складиштење
Упозорење: Обавезно искључите пећницу и оставите да се охлади пре чишћења,
Редовно одржавање вашег уређаја одржават ће га сигурним и исправним радним редоследом.

Пре чишћења
Упозорење: Обавезно искључите пећницу и оставите да се охлади пре чишћења.
Кад се не користи или пре чишћења, увек искључите апарат из напајања.

Чишћење
• По потреби обришите зидове пећнице влажном крпом, сунђером или најлонском крпом, благим детерџентом.
• Немојте користити плочице за чишћење челичне вуне, абразивна средства за чишћење или стругати зидове металним прибором.
• Редовно чистите спољну површину уређаја меком влажном крпом и осушите сувим пешкиром. Не урањајте у воду. За чишћење површине не 
користите оштре раствараче.
• раставите рабљени прибор и делове; очистите их у машини за прање судова или у топлој води са мало течности за прање.
• Након чишћења оставите их да се осуше ваздухом, а затим их правилно чувајте за будућу употребу.

Чување
Када га не користите, чувајте свој уређај и сав прибор и упутства за употребу на сигурном и сувом месту.

* Произвођач задржава право да изврши мање измене у дизајну производа и техничким спецификацијама без претходне најаве, осим ако те 
промене значајно утичу на перформансе и безбедност производа. Делови описани / приказани на страницама приручника који држите у рукама 
могу се такође односити на друге моделе производне линије производа са сличним карактеристикама и можда неће бити укључени у производ који 
сте управо купили.
* Имајте на уму да наша опрема није дизајнирана за употребу у комерцијалним, трговинским или индустријским применама. Наша гаранција ће се 
поништити ако се машина користи у комерцијалним, трговинским или индустријским предузећима или у једнаке сврхе.
* Да би се осигурала сигурност и поузданост производа и важење гаранције, све поправке, инспекције, поправке или замене, укључујући 
одржавање и посебна прилагођавања, морају обављати само стручњаци овлашћеног сервисног одељења произвођача.
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Безбедносни упатства

Предупредување: Прочитајте го внимателно овој прирачник за упатства пред да го користите овој уред. Чувајте го упатството за употреба на 
безбедно место за идно упатување.

Прочитајте го внимателно овој прирачник
Осигурете се дека знаете како функционира уредот и како да се ракува.
Одржувајте го апаратот во согласност со упатствата за да осигурите дека тој работи правилно. Чувајте го овој прирачник со апаратот. Доколку 
апаратот се користи од трето лице, овој прирачник за упатства мора да биде доставен со него.
Упатствата за безбедност сами по себе не ја отстрануваат никаква опасност и секогаш мора да се користат соодветни мерки за спречување несреќи.
Ниту една одговорност не може да се прифати за каква било штета предизвикана од непочитување на овие упатства или каква било друга 
неправилна употреба или лошо работење.

Наменска употреба
Овој апарат е наменет да се користи во домаќинства и слични апликации.
Овој апарат не е погоден за комерцијална или индустриска употреба. Не користете го овој уред за ништо друго освен наменетата употреба.
Потврдете ги сите делови пред да ставите картон. Безбедно фрлете ги сите пластични кеси и другите компоненти на пакувањето, бидејќи тие можат 
да бидат потенцијално опасни за децата.

Упатства за општа и електрична безбедност
Не користете го овој апарат за каква било употреба, освен за намената.
Кога користите електрични уреди, секогаш почитувајте ги регулативите за безбедност, доколку е применливо, за да го намалите ризикот од пожар, 
електричен удар и лична повреда. Секогаш проверувајте дали напојувањето одговара на напонот на табличката за оценување. исклучете го 
апаратот кога не го користите.

Напојувачки кабел и приклучок
Секогаш исклучувајте од напојувањето кога не е во употреба. Не го злоупотребувајте или оштетувајте го кабелот за напојување. Ако кабелот за 
напојување е оштетен, тој мора да биде заменет од производителот или неговиот агент за услуги или квалификувано лице за сличност, за да се 
избегне опасност. Не дозволувајте кабелот за напојување да ги допира топлите површини.

Деца и болни лица
Овој апарат не е наменет за употреба од страна на лица (вклучително и деца) со намалени физички, сензорни или ментални способности, или 
недостаток на искуство и знаење, освен ако не им е даден надзор или упатство за употреба на апаратот од страна на лице одговорно за нивната 
безбедност. Децата мора да бидат надгледувани за да се осигурат дека не играат со апаратот, не дозволувајте децата да користат блендер без 
надзор.

Вода
Не го потопувајте апаратот во вода. Не потопувајте кој било дел од овој апарат или кабел за напојување во вода. Не користете со влажни раце или 
користете во влажни ситуации.

Безбедност на земјата
Овој апарат мора да биде заземјен. Само поврзете се со соодветно заземјен приклучок за напојување 240V 50Hz.

Безбедност при инсталацијата
• Само за домашна употреба, не користете на отворено. Не користете директно под штекер.
• Овој уред не е наменет да работи со надворешен тајмер или со посебен систем за далечинско управување.
• Не оставајте никаков апарат без надзор кога е во употреба.
• Не дозволувајте кабелот за напојување да виси над работ на која било маса или клупа, бидејќи малите деца можат да се повлечат на кабелот, 
создавајќи ризик од струен удар, изгореници, скалирање, лична повреда или оштетување.
• Не ставајте го на или во близина на топол гас или електричен горилник, или во загреана рерна или во микробранова печка.

Предупредување! Мора да се користи голема претпазливост при движење на уред што содржи топло масло или други топли течности. Не 
покривајте ниту еден дел од апаратот со метална фолија. Не чувајте ги предметите во или на уредот. Ставете картон, пластика, хартија или слично во 
рерната.
• Не користете го апаратот за кој било друг освен наменетата цел.

Користејќи го Уредот за прв пат
Кога за прв пат се користи може да има мала количина чад или пареа, тоа е нормално. Елементите за греење се обложени со заштитена обвивка за 
време на транзитот за да ги заштитат од можна корозија. Вклучете го апаратот во, одберете ја опцијата Печење и стартувајте 15 минути без храна.

Кога рерната е оштетена или падна
Секогаш прегледувајте го апаратот пред употреба. Делови за проверка се правилно прикачени. Не користете го овој уред ако е оштетен, испуштен, 
оставен на отворено или паднал во вода. Вратете го на овластен продавач на услуги за преглед и поправка.

Ризик од пожар и изгореници
Апаратот секогаш ставајте го на површина отпорна на топлина. Секогаш дозволувајте празнина околу апаратот и не го покривајте уредот.
Предупредување! Температурата на достапните површини може да биде висока кога апаратот работи. Не допирајте ги топлите површини.
Внимание: Топла површина. Површините може да се загреат за време на употребата.
Предупредување! Топла пареа може да се исфрли при отворање на вратата!
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Упатство за користење
Пред првата употреба
• Прочитајте ги сите упатства вклучени во овој прирачник.
• Осигурете се дека рерната е исклучена и контролата на Тајмерот е во позиција OFF.
• Сите додатоци измијте ги во топла, вода со сапуница или во машината за миење садови.
• Темелно исушете ги сите додатоци и повторно ставете ги во рерна, приклучете ја рерната во штекер и подготвени сте да ја користите вашата нова 
печка за тостер.
• Откако повторно ќе ја соберете рерната, ви препорачуваме да ја активирате на највисока температура (250⁰C) на функцијата тост за приближно 
15 минути за да се елиминира остатоци од пакување што може да остане по испораката. Ова исто така ќе ги отстрани сите траги од мирис првично 
присутни.
Ве молиме Забележете: Кога за прв пат се користи може да има мала количина чад или пареа, тоа е нормално. Елементите за греење се обложени 
со заштитена обвивка за време на транзитот за да ги заштитат од можна корозија.

Главни упатства за работа
1. Поставете ја тавицата за печење / трошка на најнискиот водич за поддршка.
2. Ставете ја решетката на жицата на прирачникот за поддршка на единицата на потребната висина (ако треба да биде на најниско ниво, поставете 
го на врвот на садот за печење и лизнете ги двете заедно).
3. Ставете храна на решетката за жица.
4. Четкајте ја храната со сосови или масло по желба.
5. Храната треба да се стави колку што е можно поблиску до горниот елемент за греење без да се допира.
6. Свртете го копчето за тајмер до потребното време на работа.
7. Свртете ја храната преку сред пат низ потребното време за готвење.
8. Кога готвењето е завршено, свртете ја контролата на времето на Исклучено.
Предупредување: За да избегнете ризик од повреди или изгореници, не допирајте ги топлите површини кога е во употреба рерната, користете ги 
секогаш ракавиците за рерната.
Внимание: Секогаш користете голема внимателност при отстранување на плехот за печење, решетката за жица или кој било врел сад од топла 
рерна. Секогаш користете ја рачката на решетката или митото на рерната кога отстранувате врели артикли од рерната.

Користење на вашиот електричен рерна
Ве молиме запознајте се со следниве функции и додатоци на рерната пред првата употреба:
• Контрола на температурата: Изберете ја саканата температура од 100⁰C до 250⁰C за забивање, скара или печење.
• Контрола на тајмер: Кога управувате со контролата на тајмерот, свртете го копчето надесно (во насока на стрелките на часовникот) на потребното 
време за готвење. Тајмерското bellвонче ќе ringвони на крајот на програмираното време и ќе ја исклучи струјата. Забележете редовно проверувајте 
го напредокот на готвењето и прилагодете го повеќе или помалку време, како што се бара во текот на готвењето.
• Контрола на функцијата на рерната: Опциите за работа на рерната се; Исклучено, горен елемент, долен елемент и двата елементи
• Контрола на функцијата на топла плоча: Опциите за работа со топла плоча се; Исклучено, мала топла чинија, голема топла чинија и двете жешки 
плочи.
Забелешка: Не постои контрола на температурата за врелите плочи; тие работат во или „ON“ или „OFF“ состојба.
• Светилка за индикаторот за напојување: Светилката ќе светне кога е вклучена контролата на Тајмер и контролата на рерната е вклучена.
• Светилка за индикатор за топла плоча: Светилката ќе светне кога ќе се вклучи контролата на Тајмер и ќе се вклучи контролата на топла плоча 
(светлото на индикаторот за напојување ќе се исклучи).
• сад за печење и трошки: за употреба во месо за печење и печење месо, живина, риба и разновидна храна. ЗАБЕЛЕШКА: Исто така, треба да се 
користи кога се користи вилушката на rotisserie за да се фатат капените.
• Рачка на фиоката: Ви овозможува да ги соберете жиците за жица <, и послужавник кога се топли.

Како да ја користите вашата топла чинија
Забелешка: Топла плочи не можат да се користат во исто време со рерната.

Hotешка плоча (1000W)
а) Ставете ја храната што треба да се готви во тенџере или тава и ставете ја на големата врела чинија.
б) Свртете го копчето за управување со топла плоча во функција (1).
в) Свртете ја контролата на Тајмерот на потребното време.
г) Кога готвењето е готово, изберете го селекторот на OFF (Исклучено) и контролното тајмер до позиција OFF.

Hotешка плоча (700W)
а) Ставете ја храната што се готви во тенџере или тава и ставете ја на малата врела чинија.
б) Свртете го копчето за управување со топла плоча во функција (2).
в) Свртете ја контролата на Тајмерот на потребното време.
г) Кога готвењето е завршено, свртете го селекторот на „Исклучено“ и контролата на Тајмер во позиција „OFF“.

Како да се печеме
а) Ставете го отстранливиот држач во саканата позиција.
б) Вметнете го садот за печење и затворете ја вратата на рерната.

A. Елемент на калем (1OOOW)
B. Елемент на калем (700W)
C копче за контрола на 
температурата
D. Копче за контрола на 
функциите
E. копче за контрола на тајмер

G. Светилка на индикаторот
L. сад за печење и трошки
J. Рачка на фиоката за печење / трошка
K. решетката за жица

Опис на главните делови и карактеристики



WWW.BORMANNTOOLS.COM23

νμκ

в) Изберете ја потребната температура со контролата на температурата
г) Свртете ја контролата на рерната во функцијата на долниот елемент (3).
д) Свртете ја контролата на тајмерот во саканото време за готвење.
ѓ) Кога ќе завршите со печењето, свртете ја контролата на рерната и контролата на тајмерот на позиција OFF.

Како да се скара / брили
а) Ставете го отстранливиот држач во саканата позиција.
б) Вметнете го садот за печење и затворете ја вратата на рерната.
в) Чувајте ја стаклената врата делумно отворена.
г) Изберете ја потребната температура со контролата на температурата
д) Свртете ја контролата на рерната во функцијата Елемент Топ (4).
ѓ) Свртете ја контролата на тајмерот до посакуваното време за готвење.
е) Кога ќе завршите со печењето, поставете ја контролата на рерната и контролата на тајмерот до положбата „OFF“.

Како да тост
а) Ставете го отстранливиот држач во саканата позиција.
б) Вметнете го садот за печење.
в) Ставете ја храната што треба да се готви на решетката за жица.
г) Свртете го копчето за контрола на функцијата во функцијата Top и Bottom Element (5).
д) Изберете ја потребната температура со контролата на температурата.
ѓ) Свртете ја контролата на тајмерот до посакуваното време за готвење.
е) Свртете го копчето за контрола на тајмерот на Исклучено.
ж) Кога ќе завршите со печењето, свртете ја контролата на рерната и контролата на тајмерот на позиција OFF.
Белешка: Решетката за жица треба да биде поставена во средината на рерната со вентилите што се спуштаат надолу.
Внимание: Кога лизгачките ленти од рерната, секогаш поддржувајте го решетката. Не отпуштајте додека не сте сигурни решетката е безбедно 
држена.

Одржување и складирање
Предупредување: Бидете сигурни дека исклучете ја рерната и оставете ја да се олади пред чистење,
Редовното одржување на вашиот апарат ќе го одржува безбедно и во правилен режим на работа.

Пред чистење
Предупредување: Бидете сигурни дека исклучете ја рерната и оставете да се излади пред чистење.
Кога не сте користеле или пред чистење, секогаш исклучете го апаратот од електричната мрежа.

Чистење
• Доколку е потребно, избришете ги wallsидовите на рерната со влажна крпа, сунѓер или најлон крпа, со благ детергент.
• Не користете влошки за чистење од челична волна, абразивни средства за чистење или извалкајте ги wallsидовите со метални прибор.
• Редовно чистете ја надворешната страна на уредот со мека влажна крпа и исушете ја со суво крпа. Не потопувајте во вода. Не користете груби 
растворувачи за чистење на површината.
• Расклопувајте ги користените додатоци и делови; исчистете ги во машина за миење садови или во топла вода со малку течност за перење.
• По чистењето, оставете ги да се исушат со воздух и потоа чувајте ги правилно за идна употреба.

Складирање
Кога не го користите, чувајте го вашиот уред и сите негови додатоци и упатството за употреба на безбедно и суво место.

* Производителот го задржува правото да направи мали измени во дизајнот на производот и техничките спецификации без претходно известување, 
освен ако овие измени значително влијаат врз перформансите и безбедноста на производите. Деловите опишани / илустрирани на страниците на 
упатството што ги имате во рацете може да се однесуваат и на други модели од производната линија на производителот со слични карактеристики 
и може да не бидат вклучени во производот што сте го стекнале.
* Забележете дека нашата опрема не е дизајнирана за употреба во комерцијални, трговски или индустриски апликации. Нашата гаранција ќе биде 
укината доколку машината се користи во комерцијални, трговски или индустриски бизниси или за еднакви цели.
* За да се обезбеди безбедност и сигурност на производот и валидност на гаранцијата, сите работи за поправка, инспекција, поправка или замена, 
вклучувајќи одржување и специјални прилагодувања, мора да ги извршуваат само техничари од овластениот оддел за услуги на производителот.



ALB

WWW.BORMANNTOOLS.COM24

Udhëzimet e Sigurisë

Paralajmërim: Lexoni me kujdes këtë manual udhëzues para se të përdorni këtë pajisje. Mbajeni manualin e udhëzimeve atë në një vend të sigurt për 
referencë në të ardhmen.

Lexoni me kujdes këtë manual
Sigurohuni që e dini se si funksionon pajisja dhe si mund ta përdorni atë.
Mirëmbani pajisjen në përputhje me udhëzimet për të siguruar që funksionon si duhet. Mbajeni këtë manual me pajisjen. Nëse pajisja do të përdoret nga një 
palë e tretë, ky manual udhëzues duhet të furnizohet me të.
Udhëzimet e sigurisë nuk eliminojnë vetë ndonjë rrezik plotësisht dhe masat e duhura për parandalimin e aksidenteve duhet të përdoren gjithmonë.
Asnjë përgjegjësi nuk mund të pranohet për ndonjë dëmtim të shkaktuar nga mospërmbushja e këtyre udhëzimeve ose ndonjë përdorimi ose keqtrajtimi 
tjetër të pahijshëm.

Përdorimi i caktuar
Kjo pajisje ka për qëllim të përdoret në aplikime shtëpiake dhe të ngjashme.
Kjo pajisje nuk është e përshtatshme për përdorim tregtar ose industrial. Mos e përdorni këtë pajisje për asgjë tjetër përveç përdorimit të synuar të saj.
Konfirmoni të gjitha pjesët përpara se të hidhni kartonin. Hidhni në mënyrë të sigurtë të gjitha qeset plastike dhe përbërësit e tjerë të paketimit, pasi ato 
mund të jenë potencialisht të rrezikshme për fëmijët.

Udhëzime të Përgjithshme dhe të Sigurisë Elektrike
Mos e përdorni këtë pajisje për ndonjë përdorim tjetër përveç qëllimit të synuar të tij.
Kur përdorni pajisje elektrike, gjithmonë respektoni rregullat e sigurisë, kur është e aplikueshme, për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe 
dëmtimit personal. Gjithmonë kontrolloni që furnizimi me energji korrespondon me tensionin në pllakën e vlerësimit. shkëputni pajisjen kur nuk përdorni.

Furnizim me kordon dhe prizë
Gjithmonë shkëput nga furnizimi kur nuk është në përdorim. Mos abuzoni ose dëmtoni kabllon e energjisë. Nëse kordoni i furnizimit është i dëmtuar, ai duhet 
të zëvendësohet nga prodhuesi ose agjenti i shërbimit të tij ose nga një person i kualifikuar për ngjashmëri në mënyrë që të shmanget një rrezik. Mos lejoni 
që kordoni i furnizimit të prek sipërfaqet e nxehta.

Fëmijë dhe persona të sëmurë
Kjo pajisje nuk është e destinuar për përdorim nga persona (përfshirë fëmijët) me aftësi të zvogëluara fizike, shqisore ose mendore, ose mungesë përvoje dhe 
njohuri, përveç nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzime në lidhje me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët 
duhet të mbikëqyren për të siguruar që ata nuk luajnë me pajisjen, mos lejoni që fëmijët të përdorin blenderin pa mbikëqyrje.

ujë
Mos e zhytni pajisjen në ujë. Mos zhyt asnjë pjesë të kësaj pajisje ose kabllo furnizimi në ujë. Mos e përdorni me duar të lagura ose mos përdorni në situata 
të lagura.

Siguria e tokës
Kjo pajisje duhet të jetë e tokëzuar. Lidheni vetëm me një prizë furnizimi me tokë të përshtatshme 240V 50Hz.

Siguria e instalimit
• Vetëm për përdorim shtëpiak shtëpiak, mos përdorni jashtë. Mos përdorni drejtpërdrejt nën një prizë prizë.
• Kjo pajisje nuk ka për qëllim të funksionohet me anë të një kohëmatësi të jashtëm ose një sistemi të veçantë të telekomandës.
• Mos lini asnjë pajisje pa kujdes kur përdorni.
• Mos lejoni që kordoni i furnizimit të varet mbi skajin e ndonjë tryeze apo pankure pasi fëmijët e vegjël mund të tërheqin kordonin duke krijuar një rrezik nga 
goditje elektrike, djegie, shkallëzim, dëmtim personal ose dëmtim.
• Mos e vendosni në ose afër një djegës me gaz të nxehtë ose elektrike, ose në një furrë të ndezur ose në furrë me mikrovalë.

Warning! Kujdes ekstrem duhet të përdoret kur lëviz një pajisje që përmban vaj të nxehtë ose lëngje të tjera të nxehta. Mos e mbuloni asnjë pjesë të pajisjes 
me letër metalike. Mos i ruani artikujt brenda ose në pajisje. Vendosni karton, plastikë, letër ose të ngjashme në furrë.
• Mos e përdorni pajisjen për ndonjë tjetër përveç qëllimit të synuar.

Përdorimi i Pajisjes për herë të parë
Kur përdoret për herë të parë mund të ketë një sasi të vogël tymi ose avulli, kjo është normale. Elementet e ngrohjes janë të veshura me një shtresë të 
mbrojtur gjatë tranzitit për t'i mbrojtur ata nga korrozioni i mundshëm. Futni pajisjen brenda, zgjidhni opsionin Piqem dhe drejtojeni për një periudhë 15 
minutëshe pa ushqim.

Kur furra është dëmtuar ose rënë
Gjithmonë inspektoni pajisjen tuaj para përdorimit. Pjesët e kontrollit janë bashkangjitur saktë. Mos e përdorni këtë pajisje nëse është dëmtuar, rënë, ka lënë 
jashtë ose ka rënë në ujë. Kthejeni atë te një tregtar shërbimi i autorizuar për ekzaminim dhe riparim.

Rreziku nga zjarri dhe djegia
Vendosni gjithmonë pajisjen në një sipërfaqe rezistente ndaj nxehtësisë. Gjithmonë lejoni një hendek rreth pajisjes dhe mos e mbuloni pajisjen.
Warning! Temperatura e sipërfaqeve të arritshme mund të jetë e lartë kur pajisja funksionon. Mos prekni sipërfaqet e nxehta.
Kujdes: Sipërfaqe e nxehtë. Sipërfaqet mund të nxehen gjatë përdorimit.
Warning! Avulli i nxehtë mund të nxirret kur hapni derën!

A. Element spirale (1OOOW)
B. Element spirale (700W)
C. Pika e kontrollit të 
temperaturës
D. Pika e kontrollit të funksionit

E. Koha e kontrollit të pullave.
G. Llamba e treguesit
L. Pjekja dhe Tabaka e Thërrmave
J. Trajtimi i tabakës së J. Pjekjes / Thërrmijës
K. Raft teli

Përshkrimi i pjesëve kryesore dhe tiparet
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Udhëzimet e përdorimit
Para përdorimit të parë
• Lexoni të gjitha udhëzimet e përfshira në këtë manual.
• Sigurohuni që furra të mos jetë e mbyllur dhe kontrolli i Timer është në pozicionin OFF.
• Lani të gjitha aksesorët në ujë të nxehtë, sapun ose në lavatriçe.
• Thani plotësisht të gjitha aksesorët dhe ri-mblidheni në furrë, futni furrën në prizë dhe jeni gati të përdorni furrën tuaj të re.
• Pasi të keni grumbulluar sërish furrën tuaj, ju rekomandojmë ta ekzekutoni atë në temperaturën më të lartë (250⁰C) në funksionin e dolli për afro 15 minuta 
për të eleminuar çdo mbetje të paketimit që mund të mbetet pas dërgimit. Kjo gjithashtu do të heqë të gjitha gjurmët e aromës fillimisht të pranishme.
Ju lutemi Shënim: Kur përdoret për herë të parë mund të ketë një sasi të vogël tymi ose avuj, kjo është normale. Elementet e ngrohjes janë të veshura me një 
shtresë të mbrojtur gjatë tranzitit për t'i mbrojtur ata nga korrozioni i mundshëm.

Udhëzimet kryesore të funksionimit
1. Vendoseni tepsi / thërrime në udhëzuesin më të ulët mbështetës.
2. Vendoseni raftin e telit në udhëzuesin e mbështetjes së njësisë në lartësinë e kërkuar (nëse duhet të jetë në ambientin më të ulët, vendosni në krye të 
tepsi dhe rrëshqitni të dyja së bashku).
3. Vendosni ushqimin në raftin e telit.
4. Brusheni ushqimin me salca ose vaj, sipas dëshirës.
5. Ushqimi duhet të vendoset sa më shumë që të jetë e mundur me elementin e lartë të ngrohjes pa e prekur atë.
6. Kthejeni tastin e timerit në kohën e kërkuar të funksionimit.
7. Kthejeni ushqimin në mes të rrugës, gjatë kohës së kërkuar të gatimit.
8. Kur gatimi të ketë mbaruar, kthejeni kontrollin e kohës në OFF.
Paralajmërim: Për të shmangur rrezikun e dëmtimit ose djegies, mos prekni sipërfaqet e nxehta kur furra është në përdorim, përdorni gjithmonë doreza të 
furrës.
Kujdes: Gjithmonë përdorni kujdes ekstrem kur hiqni tepsi, raft teli ose ndonjë enë të nxehtë nga një furrë e nxehtë. Gjithmonë përdorni dorezën e raftit, ose 
një furrë furrë kur hiqni Artikujt e nxehtë nga furra.

Duke përdorur furrën tuaj elektrike
Ju lutemi njihuni me funksionet dhe aksesorët e furrës së mëposhtme para përdorimit të parë:
• Kontrolli i temperaturës: Zgjidhni temperaturën e dëshiruar nga 100⁰C në 250⁰C për tiganisje, tiganisje ose pirje.
• Kontrolli i kohëmatësit: Kur përdorni kontrollin e kohëmatësit, ktheni tastin në të djathtë (në drejtim të akrepave të orës) në kohën e gatimit të kërkuar. 
Këmbanat e kohëmatësit do të tingëllojnë në fund të kohës së programuar dhe do të ndezin fuqinë. Ju lutemi vini re kontrolloni rregullisht përparimin e 
gatimit dhe rregulloni për më shumë ose më pak kohë siç kërkohet gjatë procesit të gatimit.
• Kontrolli i funksionit të furrës: Opsionet për funksionimin e furrës janë; Off, Element i Epërm, Element i Ulët dhe Të dy Elementet
• Kontrolli i funksionit të pllakës së nxehtë: Opsionet për funksionimin e pllakës së nxehtë janë; Off, pjatë e vogël e nxehtë, pjatë e madhe e nxehtë dhe të 
dyja pllakat e nxehta.
Shënim: Nuk ka kontroll të temperaturës për pllakat e nxehta; ato veprojnë në shtetin "ON" ose "OFF".
• Llamba e Treguesit të energjisë: Llambë do të ndriçohet kur kontrolli Timer është ndezur dhe kontrolli i Oven është ndezur.
• Llamba e treguesit të nxehtë të pllakës: Llamba do të ndriçohet kur kontrolli Timer është ndezur dhe kontrolli i pllakës së nxehtë është ndezur (drita e 
treguesit të energjisë do të fiket).
• Tabaka për pjekje dhe thërrime: Për përdorim në tiganisje dhe pjekje të mishit, shpendëve, peshkut dhe ushqimeve të ndryshme. SHENIM: Duhet të 
përdoret gjithashtu kur përdorni pirunin e rotisserie për të kapur pikat.
• Trajtimi i trayit: Ju lejon të merrni radin e telit <, dhe tabaka me biletë kur ato janë të nxehta.

Si të përdorni pjatën tuaj të nxehtë
Shënim: Pllakat e nxehta nuk mund të përdoren në të njëjtën kohë me furrën.

Pjatë e nxehtë (1000W)
a) Vendosni ushqimin të gatuhet në një tenxhere ose tigan dhe vendoseni në pjatën e madhe të nxehtë.
b) Kthejeni tastin e kontrollit të pllakës së nxehtë në funksion (1).
c) Kthejeni kontrollin e Timerit në kohën e kërkuar.
d) Kur gatimi të ketë mbaruar, zgjedhni zgjedhësin në OFF dhe kontrollin e Timerit në pozicionin OFF.

Pjatë e nxehtë (700W)
a) Vendosni ushqimin të gatuhet në një tenxhere ose tigan dhe vendoseni në pjatën e vogël të nxehtë.
b) Kthejeni tastin e kontrollit të pllakës së nxehtë në funksion (2).
c) Kthejeni kontrollin e Timerit në kohën e kërkuar.
d) Kur gatimi të ketë mbaruar, kthejeni zgjedhësin në "OFF" dhe kontrollin e Timerit në pozicionin "OFF".

Si të piqni
a) Vendoseni raftin e heqshëm në pozicionin e dëshiruar.
b) Vendoseni tepsinë dhe mbyllni derën e furrës.
c) Zgjidhni temperaturën e kërkuar me kontrollin e temperaturës
d) Kthejeni kontrollin e furrës në funksionin e elementit të poshtëm (3).
e) Kthejeni kontrollin e kohëmatësit në kohën e dëshiruar të gatimit.
f) Kur të keni mbaruar pjekjen, kthejeni kontrollin e Oven dhe kontrollin e timerit në pozicionin OFF.

Si të Grill / Broil
a) Vendoseni raftin e heqshëm në pozicionin e dëshiruar.
b) Vendoseni tepsinë dhe mbyllni derën e furrës.
c) Mbajeni derën e xhamit pjesërisht të hapur.
d) Zgjidhni temperaturën e kërkuar me kontrollin e temperaturës
e) Ktheni kontrollin e furrës në funksionin e elementit The Top (4).
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f) Kthejeni kontrollin e kohëmatësit në kohën e dëshiruar të gatimit.
g) Kur të keni mbaruar pjekjen, kontrolloni furrën dhe kontrollin e sahatit në pozicionin "OFF".

Si të dolli
a) Vendoseni raftin e heqshëm në pozicionin e dëshiruar.
b) Vendoseni tepsinë.
c) Vendosni ushqimin që do të gatuhet në raftin e telit.
d) Ktheni tastin e kontrollit të funksionit në funksionin Top dhe Bottom Element (5).
e) Zgjidhni temperaturën e kërkuar me kontrollin e temperaturës.
f) Kthejeni kontrollin e kohëmatësit në kohën e dëshiruar të gatimit.
g) Kthejeni tastin e kontrollit të timerit në OFF.
h) Kur të keni mbaruar pjekjen, kthejeni kontrollin e furrës dhe kontrollin e kohëmatësit në pozicionin OFF.
Shënim: Raft i telit duhet të jetë i pozicionuar në mes të furrës me thërrimet që zbresin poshtë.
Kujdes: Kur rrëshqitni tabaka nga furra, mbështesni gjithmonë raftin. Mos e lini derisa të jeni të sigurt se rafti është i sigurt.

Mirëmbajtja dhe ruajtja
Paralajmërim: Sigurohuni që të shkëputni furrën dhe ta lini të ftohet para se të pastroni,
Mirëmbajtja e rregullt e pajisjes suaj do ta mbajë atë të sigurt dhe në rregulloren e duhur operative.

Para Pastrimit
Paralajmërim: Sigurohuni që të shkëputni furrën dhe të lejoni të ftohet para se të pastroni.
Kur nuk është në përdorim ose para pastrimit, shkëputni gjithmonë pajisjen nga furnizimi i rrjetit.

pastrim
• Nëse kërkohet, pastroni muret e furrës me një leckë të lagur, leckë sfungjeri ose najloni, me një pastrues të butë.
• Mos përdorni pads pastrimi të leshit të çelikut, pastrues gërryes ose thërrmoni muret me vegla metalike.
• Pastroni rregullisht pjesën e jashtme të pajisjes me një leckë të lagur të lagur dhe thajeni me një peshqir të thatë. Mos u zhyt në ujë. Mos përdorni tretës të 
ashpër për të pastruar sipërfaqen.
• Dismontoni aksesorët dhe pjesët e përdorura; pastrojini ato në lavastovilje ose në ujë të ngrohtë me disa lëngje larëse.
• Pas pastrimit, lërini të thahen nga ajri, dhe pastaj i ruani siç duhet për përdorim në të ardhmen.

ruajtjen
Kur nuk përdorni, ruajeni pajisjen tuaj dhe të gjitha pajisjet shtesë dhe manualin e saj në një vend të sigurt dhe të thatë.

* Prodhuesi rezervon të drejtën të bëjë ndryshime të vogla në hartimin e produktit dhe specifikimet teknike pa njoftim paraprak, përveç nëse këto ndryshime 
ndikojnë ndjeshëm në performancën dhe sigurinë e produkteve. Pjesët e përshkruara / ilustruara në faqet e manualit që ju mbani në duar mund të kenë të 
bëjnë me modele të tjera të linjës së produktit të prodhuesit me karakteristika të ngjashme dhe mund të mos përfshihen në produktin që sapo keni fituar.
* Ju lutemi vini re se pajisjet tona nuk janë projektuar për t'u përdorur në aplikime komerciale, tregtare ose industriale. Garancia jonë do të hiqet nëse 
makina përdoret në bizneset tregtare, tregtare ose industriale ose për qëllime ekuivalente.
* Për të siguruar sigurinë dhe besueshmërinë e produktit dhe vlefshmërinë e garancisë, të gjitha punët e riparimit, inspektimit, riparimit ose zëvendësimit, 
përfshirë mirëmbajtjen dhe rregullimet speciale, duhet të kryhen vetëm nga teknikë të departamentit të shërbimit të autorizuar të prodhuesit.
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Varnostna navodila

Opozorilo: Pred uporabo te naprave natančno preberite ta navodila. Navodilo za uporabo hranite na varnem mestu za nadaljnje uporabo.

Pazljivo preberite ta priročnik
Poskrbite, da veste, kako aparat deluje in kako z njim upravljati.
Aparat vzdržujte v skladu z navodili, da zagotovite pravilno delovanje. Ta priročnik hranite z napravo. Če bo napravo uporabljala tretja oseba, mora biti 
priložen ta navodila za uporabo.
Varnostna navodila sama po sebi ne odpravljajo nobene nevarnosti v celoti in vedno je treba uporabiti ustrezne ukrepe za preprečevanje nesreč.
Za kakršno koli škodo, ki je posledica neupoštevanja teh navodil ali druge nepravilne uporabe ali nepravilnega ravnanja, ni mogoče sprejeti nobene 
odgovornosti.

Predvidena uporaba
Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjskih in podobnih aplikacijah.
Ta aparat ni primeren za komercialno ali industrijsko uporabo. Te naprave ne uporabljajte za nič drugega kot je predvidena uporaba.
Pred odlaganjem škatle preverite vse dele. Varno zavrzite vse plastične vrečke in druge sestavne dele embalaže, saj so lahko nevarne za otroke.

Splošna in električna varnostna navodila
Te naprave ne uporabljajte za namene, ki niso predvideni.
Pri uporabi električnih aparatov vedno upoštevajte varnostne predpise, če je primerno, da zmanjšate tveganje požara, električnega udara in telesnih poškodb. 
Vedno preverite, ali napajanje ustreza napetosti na tipski ploščici. ko naprave ne uporabljate, izklopite mrežni kabel.

Napajalni kabel in vtič
Kadar ga ne uporabljate, vedno izklopite iz električnega omrežja. Ne zlorabljajte in ne poškodujte napajalnega kabla. Če je napajalni kabel poškodovan, ga 
mora zamenjati proizvajalec ali njegov serviser ali podobna usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti. Ne pustite, da se napajalni kabel dotika vročih 
površin.

Otroci in slabovidne osebe
Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in 
znanja, razen če jim je dodeljen nadzor ali navodila glede uporabe naprave s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke je treba nadzorovati, da 
se ne igrajo z napravo, otrokom pa ne dovolijo, da brez mešanja uporabljajo mešalnik.

Voda
Naprave ne potopite v vodo. Nobenega dela naprave ali napajalnega kabla ne potopite v vodo. Ne uporabljajte z mokrimi rokami in ne uporabljajte v vlažnih 
razmerah.

Varnost Zemlje
Ta aparat mora biti ozemljen. Priključite samo na primerno ozemljeno 240V 50Hz napajalno vtičnico.

Varnost namestitve
• Ne uporabljajte samo za gospodinjstvo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte neposredno pod vtičnico.
• Te naprave ni mogoče uporabljati z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.
• Med uporabo ne puščajte naprave brez nadzora.
• Napajalnega kabla ne pustite, da visi čez rob mize ali klopi, saj lahko majhni otroci povlečejo vrvico, kar lahko povzroči električni udar, opekline, opekline, 
telesne poškodbe ali poškodbe.
• Ne postavljajte na vroči plin ali električni gorilnik ali v ogrevano pečico ali v mikrovalovno pečico.

Opozorilo! Pri premikanju naprave, ki vsebuje vroče olje ali druge vroče tekočine, morate biti previdni. Nobenega dela naprave ne prekrivajte s kovinsko folijo. 
Ne hranite predmetov v napravi ali na njej. V pečico postavite karton, plastiko, papir ali podobno.
• Naprave ne uporabljajte drugače, kot je predvideno.

Prva naprava
Ob prvi uporabi lahko pride do majhne količine dima ali hlapov, to je normalno. Grelni elementi so med prevozom prevlečeni z zaščiteno prevleko, ki jih ščiti 
pred morebitno korozijo. Priključite aparat, izberite možnost Peči in zaženite 15 minut brez hrane.

Ko se je pečica poškodovala ali padla
Pred uporabo vedno preglejte napravo. Preverite, ali so deli pravilno pritrjeni. Te naprave ne uporabljajte, če je bila poškodovana, padla, puščena na prostem 
ali padla v vodi. Vrnite ga pooblaščenemu serviserju na pregled in popravilo.

Nevarnost požara in opeklin
Napravo vedno postavite na toplotno odporno površino. Vedno pustite vrzel okoli aparata in ne pokrivajte naprave.
Opozorilo! Med delovanjem naprave je temperatura dostopnih površin lahko visoka. Ne dotikajte se vročih površin.
Pozor: vroča površina. Med uporabo se površine lahko segrejejo.
Opozorilo! Vroča para se lahko pri odpiranju vrat izloči!

A. Element tuljave (1OOOW)
B. Element tuljave (700W)
C. Gumb za nadzor temperature
D. Gumb za upravljanje funkcij
E. Tipka za nadzor timerja

G. indikatorska svetilka
L. Pekač in pladenj za drobtine
J. Ročaj za peko / drobtino
K. Žičnati stojalo

Opis glavnih delov in lastnosti



WWW.BORMANNTOOLS.COM28

SLO

Navodila za uporabo
Pred prvo uporabo
• Preberite vsa navodila v tem priročniku.
• Prepričajte se, da je pečica izključena iz električnega omrežja in da je gumb Timer v položaju OFF.
• Operite ves pribor v vroči, milni vodi ali v pomivalnem stroju.
• Vse pripomočke temeljito osušite in ponovno sestavite v pečici, priklopite pečico v vtičnico in pripravljeni ste za uporabo nove pečice.
• Po ponovni sestavi pečice priporočamo, da jo pri najvišji temperaturi (250 ° C) na toast funkciji pričnete približno 15 minut, da odstranite ostanke embalaže, 
ki lahko ostanejo po odpremi. Tako bodo odstranjene tudi vse sledi prvotno prisotnih vonjav.
Prosimo, upoštevajte: Ob prvi uporabi lahko pride do majhne količine dima ali hlapov, to je normalno. Grelni elementi so med prevozom prevlečeni z 
zaščiteno prevleko, ki jih ščiti pred morebitno korozijo.

Glavna navodila za uporabo
1. Pladenj za peko / drobtino postavite na najnižji vodnik podpore.
2. Postavite žično omarico na vodilno enoto enote na želeni višini (če mora biti na najnižji nastavitvi, postavite na pekač in oba potisnite skupaj).
3. Hrano postavite na žičnato omarico.
4. Hrano krtačite z omakami ali oljem, po želji.
5. Hrano je treba postaviti čim bližje zgornjemu grelnemu elementu, ne da bi se ga dotaknili.
6. Obrnite gumb časovnika na želeni čas delovanja.
7. Hrano obrnite na polovico skozi zahtevani čas kuhanja.
8. Ko je kuhanje končano, izklopite krmiljenje časa v OFF.
Opozorilo: Da se izognete nevarnosti poškodb ali opeklin, se med uporabo pečice ne dotikajte vročih površin, vedno uporabljajte rokavice za pečico.
Pozor: Ko odstranite pekač, žičnato omarico ali katero koli vročo posodo, bodite previdni, bodite previdni. Pri odstranjevanju vročih predmetov iz pečice 
vedno uporabljajte ročaj predalnika ali pečico.

Uporaba električne pečice
Pred prvo uporabo se seznanite z naslednjimi funkcijami in dodatki pečice:
• Nadzor temperature: izberite želeno temperaturo od 100 ° C do 250 ° C za pečenje, pečenje na žaru ali praženje.
• Nadzor časovnika: Ko upravljate timer, vrtite gumb v desno (v smeri urinega kazalca) do potrebnega časa kuhanja. Zvonec merilnika se bo oglasil na 
koncu programiranega časa in izklopil napajanje. Upoštevajte, da redno preverjate napredek kuhanja in prilagajate več ali manj časa, kot je potrebno med 
postopkom kuhanja.
• Nadzor delovanja pečice: Možnosti delovanja pečice so; Izklopljen, zgornji element, spodnji in oba elementa
• Nadzor delovanja vroče plošče: Možnosti delovanja vroče plošče so; Izklopljeno, Mala vroča plošča, Velika vroča plošča in obe vroči plošči.
Opomba: Za grelne plošče ni nadzora temperature; delujejo v stanju "ON" ali "OFF".
• Lučka indikatorja napajanja: Lučka se prižge, ko je vklopljeno krmiljenje časovnika in ko je regulator pečice vklopljen.
• Indikator žarnice vroče plošče: Žarnica bo svetila, ko je vključena kontrola časovnika in je vklopljena plošča za vročo ploščo (lučka za napajanje se ugasne).
• Pekač in pladenj za drobtine: Za uporabo pri pečenju in praženju mesa, perutnine, rib in različne hrane. OPOMBA: Uporabljati ga je treba tudi pri uporabi 
rogljičke vilic za lovljenje kapljic.
• Ročaj za pladenj: Omogoča vam, da dvignete žični rad <in pladenj za obračanje kovin, ko je vroče.

Kako uporabljati svoj vroči plošči
Opomba: Vročih plošč ne morete uporabljati hkrati s pečico.

Vroča plošča (1000 W)
a) Hrano, ki jo je treba kuhati, položite v lonec ali ponev in postavite na veliko grelno ploščo.
b) Obrnite gumb za upravljanje grelne plošče v delovanje (1).
c) Obrnite gumb Timer na želeni čas.
d) Ko je kuhanje končano, izbirnik preklopite v položaj OFF (izklopljeno) in krmiljenje časovnika na položaj OFF (izklopljeno)

Vroča plošča (700W)
a) Hrano, ki jo je treba kuhati, postavite v lonec ali ponev in postavite na majhno kuhalnico.
b) Obrnite gumb za upravljanje grelne plošče v delovanje (2).
c) Obrnite gumb Timer na želeni čas.
d) Ko je kuhanja konec, izbirnik izklopite v položaj "OFF" (OFF), krmiljenje časovnika pa v položaj "OFF" (izklopljeno).

Kako pečemo
a) Odstranljivo stojalo namestite v želeni položaj.
b) Vstavite pekač in zaprite vrata pečice.
c) Z regulacijo temperature izberite želeno temperaturo
d) Obrnite pečico na funkcijo spodnjega elementa (3).
e) Obrnite krmilnik časovnika na želeni čas kuhanja.
f) Ko končate peko, obrnite krmilnik pečice in timer v položaj OFF.

Kako na žaru / Broil
a) Odstranljivo stojalo namestite v želeni položaj.
b) Vstavite pekač in zaprite vrata pečice.
c) Steklena vrata naj bodo delno odprta.
d) Z regulacijo temperature izberite želeno temperaturo
e) Krmilni element pečice preklopite na funkcijo Zgornji element (4).
f) Krmilnik časovnika obrnite na želeni čas kuhanja.
g) Po končanem pečenju prestavite krmilnik pečice in timer v položaj "OFF".
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Kako nazdraviti
a) Odstranljivo stojalo namestite v želeni položaj.
b) Vstavite pekač.
c) Hrano, ki jo je treba kuhati, položite na žice.
d) Gumb za upravljanje funkcije zasukajte na zgornji in spodnji element (5).
e) Z regulacijo temperature izberite želeno temperaturo.
f) Krmilnik časovnika obrnite na želeni čas kuhanja.
g) Izklopite krmilni gumb za merjenje časa.
h) Ko končate peko, obrnite krmilnik pečice in timer v položaj OFF.
Opomba: Žični regal naj bo nameščen na sredini pečice z vdolbinami, usmerjenimi navzdol.
Pozor: Ko drsne pladnje izstavite iz pečice, vedno podstavite stojalo. Ne spustite, dokler niste prepričani, da je stojalo varno.

Vzdrževanje in skladiščenje
Opozorilo: Pred čiščenjem izključite pečico in pustite, da se ohladi,
Redno vzdrževanje naprave bo varno in pravilno delovalo.

Pred čiščenjem
Opozorilo: Pred čiščenjem izključite pečico in pustite, da se ohladi.
Kadar ga ne uporabljate ali pred čiščenjem, aparat vedno izključite iz električnega omrežja.

Čiščenje
• Po potrebi obrišite stene pečice z vlažno krpo, gobo ali najlonsko krpo z blagim detergentom.
• Ne uporabljajte čistilnih blazin iz jeklene volne, abrazivnih čistil in ne strgajte sten s kovinskimi pripomočki.
• Zunanjost naprave redno čistite z mehko vlažno krpo in jo posušite s suho brisačo. Ne potopite v vodo. Za čiščenje površine ne uporabljajte ostrih topil.
• razstavite rabljene dodatke in dele; očistite jih v pomivalnem stroju ali v topli vodi z nekaj tekočine za pomivanje.
• Po čiščenju pustite, da se posušijo na zraku in jih nato pravilno shranite za nadaljnjo uporabo.

Shranjevanje
Kadar ga ne uporabljate, shranite aparat in vse njegove pripomočke in navodila za uporabo na varnem in suhem mestu.

* Proizvajalec si pridržuje pravico do manjših sprememb zasnove izdelka in tehničnih specifikacij brez predhodnega obvestila, razen če te spremembe 
bistveno vplivajo na učinkovitost in varnost izdelkov. Deli, opisani / prikazani na straneh priročnika, ki jih imate v rokah, se lahko nanašajo tudi na druge 
modele proizvajalčeve linije izdelkov s podobnimi lastnostmi in morda ne bodo vključeni v izdelek, ki ste ga pravkar kupili.
* Upoštevajte, da naša oprema ni bila zasnovana za uporabo v komercialnih, trgovinskih ali industrijskih aplikacijah. Naša garancija bo razveljavljena, če se 
stroj uporablja v trgovskih, trgovinskih ali industrijskih podjetjih ali za enake namene.
* Da bi zagotovili varnost in zanesljivost izdelka ter veljavnost garancije, vsa popravila, inšpekcijske preglede, popravila ali nadomestna dela, vključno z 
vzdrževanjem in posebnimi prilagoditvami, smejo izvajati samo serviserji pooblaščenega servisa proizvajalca.
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Sigurnosne upute

Upozorenje: Pažljivo pročitajte ovaj priručnik s uputama prije upotrebe ovog uređaja. Držite priručnik s uputama na sigurnom mjestu za buduće reference.

Pažljivo pročitajte ovaj priručnik
Pobrinite se da znate kako aparat funkcionira i kako njime upravljati.
Uređaj održavajte u skladu s uputama da biste osigurali njegov pravilan rad. Držite ovaj priručnik s aparatom. Ako uređaj treba koristiti treća strana, ovaj 
priručnik s uputama mora biti priložen zajedno s njim.
Sigurnosne upute same po sebi ne uklanjaju nikakvu opasnost u potpunosti i uvijek se moraju primijeniti odgovarajuće mjere sprječavanja nesreća.
Ne preuzimamo odgovornost za bilo kakvu štetu nastalu zbog nepoštivanja ovih uputa ili bilo kakve druge nepravilne uporabe ili lošeg rukovanja.

Namjena uporabe
Ovaj je uređaj namijenjen upotrebi u kućanstvu i sličnim primjenama.
Ovaj uređaj nije prikladan za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Ne koristite ovaj uređaj ni za što drugo osim za namjeravanu uporabu.
Provjerite sve dijelove prije uklanjanja kartona. Sigurno odložite sve plastične vrećice i druge dijelove ambalaže jer mogu biti potencijalno opasni za djecu.

Opće i električne sigurnosne upute
Nemojte ovaj uređaj koristiti za bilo koju drugu svrhu osim njegove predviđene namjene.
Kad koristite električne uređaje, uvijek se pridržavajte sigurnosnih propisa da biste smanjili rizik od požara, električnog udara i tjelesnih ozljeda. Uvijek 
provjerite odgovara li napon napajanja na tipskoj pločici. izvadite utikač iz napajanja kada se ne koristi.

Napajanje i utikač
Uvijek isključite mrežno napajanje iz napajanja, kad ga ne koristite. Ne zloupotrebljavajte i ne oštećujte mrežni kabel. Ako je opskrbni kabel oštećen, mora ga 
zamijeniti proizvođač ili njegov servisni agent ili osoba s kvalificiranim sličnostima kako bi se izbjegla opasnost. Ne dopustite da kabel za napajanje dodiruje 
vruće površine.

Djeca i nemoćne osobe
Ovaj uređaj nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim ako im nije dodijeljen nadzor ili upute o korištenju uređaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se 
osiguralo da se ne igraju s uređajem, ne dopuštaju djeci da koriste mikser bez nadzora.

Voda
Ne uranjajte uređaj u vodu. Ne uranjajte niti jedan dio ovog uređaja ili kabela za napajanje u vodu. Ne koristiti vlažnim rukama ili koristiti u vlažnim 
situacijama.

Sigurnost Zemlje
Ovaj uređaj mora biti uzemljen. Priključite samo na odgovarajuće uzemljenu utičnicu od 240 V 50Hz.

Sigurnost ugradnje
• Ne koristite samo za kućanstvo u zatvorenom prostoru. Ne koristite izravno ispod utičnice.
• Ovaj uređaj nije namijenjen pokretanju pomoću vanjskog tajmera ili zasebnog daljinskog upravljača.
• Tijekom upotrebe ne ostavljajte nijednu opremu bez nadzora.
• Ne dozvolite da kabel za napajanje visi preko ruba bilo kojeg stola ili klupe jer mala djeca mogu povući kabel kako biste stvorili opasnost od električnog 
udara, opekotina, ogrebotina, tjelesnih ozljeda ili oštećenja.
• Ne stavljajte na vrući plin ili električni plamenik ili u grijanu pećnicu ili u mikrovalnu pećnicu.

Upozorenje! Morate biti vrlo oprezni prilikom pomicanja uređaja koji sadrži vruće ulje ili druge vruće tekućine. Ne prekrivajte nijedan dio uređaja metalnom 
folijom. Ne pohranjujte predmete u ili na uređaju. U pećnicu stavite karton, plastiku, papir ili slično.
• Uređaj ne koristite za bilo koju drugu svrhu osim u svrhu predviđenog za njega.

Prva upotreba uređaja
Kada se prvi put koristi, može biti mala količina dima ili para, to je normalno. Grijaći elementi obloženi su zaštitnim premazom tijekom tranzita kako bi ih 
zaštitili od moguće korozije. Uključite uređaj, odaberite opciju Bake i pokrenite 15 minuta bez hrane.

Kada je pećnica oštećena ili pala
Uvijek provjerite svoj uređaj prije upotrebe. Provjerite da li su dijelovi pravilno pričvršćeni. Ne koristite ovaj uređaj ako je oštećen, ispušten, ostavljen na 
otvorenom ili pao u vodu. Vratite ga ovlaštenom servisu na pregled i popravak.

Rizik od požara i opeklina
Uređaj uvijek stavljajte na površinu otpornu na toplinu. Uvijek dopustite jaz oko uređaja i ne prekrivajte uređaj.
Upozorenje! Kad aparat radi, temperatura pristupačnih površina može biti visoka. Ne dirajte vruće površine.
Oprez: vruća površina. Tijekom uporabe površine se mogu zagrijati.
Upozorenje! Vruća para može se izbaciti pri otvaranju vrata!

A. Element zavojnice (1OOOW)
B. Element zavojnice (700W)
C. Gumb za kontrolu temperature
D. Gumb za upravljanje funkcijama
E. Upravljački timer

G. lampica indikatora
L. Tepsija za pečenje i mrvice
J. Ručka za pečenje / mrvicu
K. Nosač od žice

Opis glavnih dijelova i značajki
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Upute za uporabu
Prije prve upotrebe
• Pročitajte svu uputu sadržanu u ovom priručniku.
• Provjerite je li pećnica iskopčana i je li Timer kontrola u položaju OFF.
• Oprema perite vrućom, sapunom ili u perilici posuđa.
• Temeljito osušite sav pribor i ponovno ga sastavite u pećnici, uključite pećnicu u utičnicu i spremni ste za upotrebu nove pećnice.
• Nakon ponovnog sastavljanja pećnice, preporučujemo da je pokrenete na najvišoj temperaturi (250 ° C) na funkciji tost-a oko 15 minuta kako biste uklonili 
ostatke pakiranja koji mogu ostati nakon otpreme. Tako ćete ukloniti i sve tragove neugodnog mirisa.
Napomena: Kada se prvi put koristi, može biti mala količina dima ili pare, to je normalno. Grijaći elementi obloženi su zaštitnim premazom tijekom tranzita 
kako bi ih zaštitili od moguće korozije.

Glavne upute za uporabu
1. Stavite posudu za pečenje / mrvice na najniži vodič nosača.
2. Postavite žičani nosač na vodilicu jedinice na potrebnoj visini (ako treba biti na najnižoj postavci, stavite na vrh tepsije i gurnite oba unutra).
3. Stavite hranu na stalak za žice.
4. Hranu premažite umakom ili uljem, po želji.
5. Hranu treba postaviti što bliže gornjem grijaćem elementu, bez dodirivanja.
6. Okrenite dugme tajmera na traženo vrijeme rada.
7. Preokrenite hranu na pola puta kroz potrebno vrijeme kuhanja.
8. Kad je kuhanje gotovo, isključite kontrolu vremena u OFF.
Upozorenje: Da biste izbjegli opasnost od ozljeda ili opekotina, ne dirajte vruće površine kada se pećnica uvijek koristi, uvijek koristite rukavice za pećnicu.
Oprez: Uvijek pazite na uklanjanje pekača, žičane police ili bilo koje vruće posude iz vruće peći. Kad izvadite vruće predmete iz pećnice, uvijek koristite ručicu 
stalka ili pećnicu.

Korištenje vaše električne pećnice
Prije prve upotrebe, upoznajte se sa sljedećim funkcijama i dodacima pećnice:
• Kontrola temperature: odaberite željenu temperaturu od 100⁰C do 250⁰C za pečenje, pečenje na roštilju ili pečenje.
• Upravljanje vremenom: Prilikom upravljanja timerom okrenite gumb udesno (u smjeru kazaljke na satu) prema potrebnom vremenu kuhanja. Zvono 
tajmera zvonit će na kraju programiranog vremena i isključit će napajanje. Imajte na umu da redovno provjeravate tijek kuhanja i prilagođavajte više ili manje 
vremena, koliko je potrebno tijekom postupka kuhanja.
• Upravljanje funkcijom pećnice: Mogućnosti rada pećnice su; Isključen, gornji element, donji i oba elementa
• Upravljanje grijaćom pločom: Mogućnosti za rad vruće ploče su; Isključeno, Mala vruća ploča, Velika vruća ploča i obje vruće ploče.
Napomena: Ne postoji kontrola temperature za Hot ploče; djeluju u stanju "ON" ili "OFF".
• žarulja indikatora napajanja: žarulja će se upaliti kad je uključena kontrola vremena i kada je uključena kontrola pećnice.
• Indikator žarulje vruće ploče: Lampica će se upaliti kad je uključena kontrola vremena i kada je uključena kontrola grijaće ploče (lampica napajanja isključit 
će se).
• Posuda za pečenje i mrvice: Za upotrebu u roštilju i pečenju mesa, peradi, ribe i razne hrane. NAPOMENA: Također treba koristiti kad se vilica rotisserie 
hvata za kaplje.
• Ručka ladice: Omogućuje vam da pokupite žičani rad <i ladicu za naplatu kad su vruće.

Kako koristiti svoj vrući tanjur
Napomena: Grejne ploče ne mogu se koristiti istovremeno s pećnicom.

Štednjak (1000 W)
a) Stavite hranu koja se kuha u lonac ili tavu i stavite na veliku ploču.
b) Okrenite upravljačku tipku grijaće ploče u funkciju (1).
c) Okrenite kontrolu vremena na željeno vrijeme.
d) Kad je kuhanje gotovo, prebacite regulator na OFF, a Timer kontrolu na OFF.

Štednjak (700 W)
a) Hranu koju treba kuhati stavite u lonac ili tavu i stavite na mali kuhač.
b) Okrenite upravljačku tipku grijaće ploče u funkciju (2).
c) Okrenite kontrolu vremena na željeno vrijeme.
d) Kad je kuhanje gotovo, okrenite izbornik u položaj "OFF" (Isključeno), a Timer kontrolu u položaj "OFF" (Isključeno).

Kako se peče
a) Izmjenjivi nosač postavite u željeni položaj.
b) Umetnite posudu za pečenje i zatvorite vrata pećnice.
c) Pomoću regulacije temperature odaberite željenu temperaturu
d) Okrenite kontrolu pećnice na funkciju donjeg elementa (3).
e) Okrenite kontrolu timera na željeno vrijeme kuhanja.
f) Kada završite s pečenjem, okrenite kontrolu pećnice i timer u OFF položaj.

Kako za roštilj / broil
a) Izmjenjivi nosač postavite u željeni položaj.
b) Umetnite posudu za pečenje i zatvorite vrata pećnice.
c) Staklena vrata držite djelomično otvorena.
d) Pomoću regulacije temperature odaberite željenu temperaturu
e) Okrenite regulator pećnice na funkciju Gornji element (4).
f) Okrenite kontrolu timera na željeno vrijeme kuhanja.
g) Kada završite pečenje, postavite kontrolu pećnice i regulator timera u položaj "OFF".



WWW.BORMANNTOOLS.COM32

HR

Kako nazdraviti
a) Izmjenjivi nosač postavite u željeni položaj.
b) Umetnite posudu za pečenje.
c) Stavite hranu za kuhanje na žice.
d) Gumb za upravljanje funkcijama okrenite na gornju i donju funkciju (5).
e) Odaberite željenu temperaturu s regulacijom temperature.
f) Okrenite kontrolu timera na željeno vrijeme kuhanja.
g) Isključite upravljačku tipku vremena.
h) Kada završite s pečenjem, okrenite kontrolu pećnice i timer u OFF položaj.
Napomena: Žičani nosač treba biti smješten u sredini pećnice, tako da su udubljenja usmjerena prema dolje.
Oprez: Kad klizne ladice iz pećnice uvijek poduprite stalak. Ne puštajte sve dok niste sigurni da se nosač drži čvrsto.

Održavanje i skladištenje
Upozorenje: Prije čišćenja, isključite pećnicu i ostavite da se ohladi,
Redovito održavanje vašeg uređaja održavat će ga sigurno i ispravnim operativnim redoslijedom.

Prije čišćenja
Upozorenje: Prije čišćenja, isključite pećnicu i ostavite da se ohladi.
Kad se ne koristi ili prije čišćenja, uvijek isključite uređaj iz napajanja.

Čišćenje
• Po potrebi obrišite zidove pećnice vlažnom krpom, spužvom ili najlonskom krpom, blagim deterdžentom.
• Nemojte koristiti jastučiće za ribanje od čelične vune, abrazivna sredstva za čišćenje ili strugati zidove metalnim priborom.
• Redovito čistite vanjsku stranu uređaja mekom vlažnom krpom i osušite suhim ručnikom. Ne uranjajte u vodu. Za čišćenje površine ne koristite jaka otapala.
• rastavite rabljeni pribor i dijelove; očistite ih u perilici posuđa ili u toploj vodi s malo tekućine za pranje.
• Nakon čišćenja ostavite ih da se osuše zrakom, a zatim ih pravilno pohranite za buduću upotrebu.

spremanje
Kad ga ne koristite, čuvajte svoj uređaj i sav pribor i priručnik s uputama na sigurnom i suhom mjestu.

* Proizvođač zadržava pravo na manje izmjene u dizajnu proizvoda i tehničkim specifikacijama bez prethodne najave, osim ako te promjene značajno 
utječu na performanse i sigurnost proizvoda. Dijelovi opisani / prikazani na stranicama priručnika koji držite u rukama mogu se odnositi i na druge modele 
proizvođačeve linije proizvoda sa sličnim značajkama i možda neće biti uključeni u proizvod koji ste upravo kupili.
* Imajte na umu da naša oprema nije dizajnirana za upotrebu u komercijalnim, trgovinskim ili industrijskim primjenama. Naše jamstvo će se poništiti ako se 
stroj koristi u komercijalnim, trgovinskim ili industrijskim tvrtkama ili u jednake svrhe.
* Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost proizvoda i valjanost jamstva, sve popravke, inspekcije, popravke ili zamjene, uključujući održavanje i posebna 
podešavanja, smiju obavljati samo stručnjaci ovlaštenog servisnog odjela proizvođača.






